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VOORWOORD

Van de Indogermaansche volkeren, die in ver verleden diep in Azië zijn doorgedrongen, en zich daar een woonplaats hebben veroverd, zijn twee groote literaturen tot ons gekomen: de Veda’s der Indiërs, en de Avesta der Iraniërs. Beide stammen uit niet zo ver van elkaar gelegen streken ter weerszijden van de geweldige bergmassa’s van Hindoekoesh. De volkeren onder wie ze ontstonden, waren nauw aan elkaar verwant. Vele eeuwen moeten ze samen in Oost-Iran hebben gewoond, totdat een gedeelte zich afzonderde en de bergpassen naar Indië overtrok, op zoek naar een nieuw vaderland.

De overeenkomst in beide literaturen komt duidelijk naar voren in de overeenstemming van vele religieuse ideeën, mythologische figuren en cultus-gebruiken.

Terwijl echter de religieuse poëzie der Veda’s het werk is van een onbekenden dichter, van een geheel volk of in ieder geval van een geheele priesterkaste, is de Avesta verbonden aan den grooten naam van één enkel persoon, aan dien van Zarathoestra Spitama.

Een naam, die reeds vele eeuwen gehuld is in den dichten nevel van sage en legende. Een persoon, van wie niet wordt geweten, wanneer hij leefde, waar hij werd geboren en optrad, of hoe zijn leven zich ontplooide.

Van wie alleen dit eene met zekerheid valt te zeggen, dat hij in een duister uur in de geschiedenis van zijn volk het licht kwam brengen van een nieuwe boodschap, die in wezen niet anders was dan een nieuwe belichting van die eene groote Waarheid, die reeds door talloozen voor hem was gebracht, maar verloren was gegaan en niet meer werd gekend, zooals ze ook door velen na hem weder is gebracht, en door talloozen opnieuw gebracht zal worden.

 

Het is de bedoeling om in dit boekje een beeld te geven, voor zoover de beschikbare gegevens dit veroorloven, van het leven van dezen groote in de geschiedenis van het religieuse denken, en van de geestelijke waarden, die hij kwam brengen. Daarbij zal er den nadruk op worden gelegd, dat Zarathoestra in de allereerste plaats was een profeet, een boodschapper der Waarheid, en niet, zooals meerdere geleerden, bewust of onbewust, ons willen suggereeren, een hervormer op landbouw en veeteeltgebied.

 

Wat betreft de Zoroastriaanse geschriften 1

  is alleen de bewerking opgenomen van de Vijf Gatha’s (psalmen) van Zarathoestra, dat gedeelte van de Avesta, wat toegeschreven wordt aan Zarathoestra en diens eerste volgelingen. Het was niet gemakkelijk voor de teksten den gepasten vorm te vinden, temeer waar door onbekendheid met de taal de oorspronkelijke tekst niet geraadpleegd kon worden, en alleen een aantal vertalingen in de moderne talen ter beschikking stonden. Het groote probleem was, dat deze vertalingen elkander niet alleen taalkundig op velerlei plaatsen tegenspraken, maar ook, en dat is veel ernstiger, wat den zin betreft. In deze bewerking is dan ook geen der bestaande vertalingen gevolgd geworden, maar is getracht zoo duidelijk mogelijk weer te geven wat naar beste weten Zarathoestra heeft willen verkondigen. 

Ieder hoofdstuk wordt voorafgegaan door een verklarende tekst; aan het slot zijn enkele toelichtingen bijgevoegd, benevens een literatuurlijst.

 



INLEIDING

ZARATHOESTRA’S TIJD EN PLAATS VAN OPTREDEN; KARAKTER EN PERSOONLIJKHEID.

Wie het leven beschrijven wil van den ‘profeet van het Oude Iran’, zooals Prof. Jackson hem heeft genoemd, staat voor een moeilijke taak. De beschikbare gegevens zijn weinige, en moeten in vele gevallen met de noodige reserve worden beschouwd of aanvaard. Wat Grieken en Romeinen over hem vermelden, is even onhistorisch en legendarisch als wat we vinden in het overgroote deel der Avesta.

In de Vendidad en de Yashts wordt hij ons geteekend niet als een historische, maar als een mythische persoonlijkheid, ontdaan van bijna alles wat menselijk is, bekleed met bovennatuurlijke en goddelijke macht, die rechtsstreeks onder God zelf staat en machtiger is dan diens aartsengelen. De verzoekingen van den duivel, wiens gansche rijk door den grooten profeet wordt bedreigd, vormen een geliefkoosd onderwerp van deze legenden. Hij is de belichaming van alle wijsheid en waarheid, de meester en het hoofd van de gansche levende schepping.

De eenige bron, waaraan wij enkele historische feiten kunnen ontleenen, is de oudere Yasna, en wel speciaal dat gedeelte, wat aan hemzelf en aan zijn eerste volgelingen wordt toegeschreven, nl. de Gatha’s. ze dragen geheel en al het kenmerk de uitdrukking te zijn van persoonlijke ervaringen en de diepste gevoelens van menschelijke harten.

Zooals Prof. Mills zegt, is alles in hen zoo eenvoudig, zoo sober, zoo redelijk en logisch, dat er geen twijfel aan kan bestaan, of de schrijvers spraken van actueele personen en gebeurtenissen. Het is volkomen duidelijk, dat zij neergeschreven zijn door menschen, in wier werkelijkheid we moeten geloven, zooals we geloven in die van Krishna, Boeddha, Christus, of Mohammed.

Deze Gatha’s getuigen onweersprekelijk van een der geweldigste religieuse hervormingen, die de wereld ooit heeft aanschouwd. Een hervorming, die geïnspireerd werd door een vurigen ijver voor de zaak der religie en een brandend verlangen naar het materieele, menteele en moreele welzijn der mensheid. Het was een beweging, die een scherpe scheidingslijn trok tusschen de nieuwe Mazda-eeredienst en de oude verworden systemen der heerschende godsdienst, waarin toovenarij en zwarte magie een belangrijke rol speelden.

De feiten, die daarin over Zarathoestra gevonden worden, zijn vreezen, zijn klachten, zijn worstelingen, zijn ernstige gebeden, zijn hartstochtelijke vermaningen, zijn verwachtingen, zijn onvoorwaardelijk geloof in Mazda, alle zoo eenvoudig en natuurlijk weergegeven, dragen het kenmerk der waarachtigheid. Deze Gatha’s in hun geheel openbaren zoowel een eenheid van denken, als van uitdrukking en vorm; en ‘Zarathoestra is de naam van den persoon, waarin deze eenheid haar brandpunt vindt.’

 

Zarathoestra Spitama, -- de naam, waarmee deze boodschapper der Waarheid, in de Avesta wordt genoemd. Soms wordt er gesproken van Spitama Zarathoestra, ook wel alleen van Spitama. 

Spitama is een familienaan. We vinden nl. deze toevoeging ook bij zijn dochter Poroecista en zijn neef Maidyoimaongha. Waarschijnlijk beteekent ze ‘de zuiverste’.

Over de beteekenis van het woord Zarathoestra – ook wel geschreven Zoroaster (Grieken en Romeinen), Zardusht (Perzen), Zeradusht (Arabieren) en Sou-litsche (Chineezen) – zijn de meenigen zeer verdeeld. Wel echter is het duidelijk, dat we hier niet te doen hebben met een eigennaam maar met een titel; in dit verband is dan ook de veronderstelling niet te gewaagd, dat Spitama Zarathoestra de leider was van een broederschap van Zarathoestra’s, de leider en de woordvoerder.

 

Wanneer hij geleefd heeft, valt met geen zekerheid te zeggen. De Grieken en Romeinen plaatsen hem in een zeer ver verleden. Zoo spreekt Xanthos van Lydia over 1800 v.C., Aristoteles over 6000 jaar voor Plato, Plinius over 5000 jaar voor den Trojaanschen Oorlog. Berosus, de Babylonische geschied-schrijver, geeft als datum ca. 2000 à 2200 jaar v.C.

De huidige Parsis nemen algemeen aan dat Zarathoestra optrad in den tijd van Darius’ vader Hystaspes, dien zij vereenzelvigen met de Kavi Vishtaspa uit de Gatha’s. Ook vele Westersche geleerden beschouwen dien datum als de juiste. Het is lastig in deze kwestie een bepaalde uitspraak te geven. Toch geven de Gatha’s zelf wel eenig licht. In dit verband wijst Prof. Geldner op de treffende overeenkomst tusschen de taal der Gatha’s en die van de Veda’s, en waar deze beide weer afkomstig zijn van de gemeenschappelijke taal, eens gesproken door Irano- en Indo-Ariërs, toen deze nog samen woonden, komt natuurlijkerwijs de gedachte op, dat de in die talen geschreven werken, ook ontstaan moeten zijn in ongeveer denzelfden tijd. Volgens sommige Indis che geleerden ontstonden de Veda’s ca. 6000 jaar v.Chr., volgens andere +_ 1500 v.Chr.

Ook omtrent de plaats van zijn optreden tast men in het duister. Het zou te ver voeren om alle theorieën daaromtrent te herhalen: we hebben hier de keuze tusschen West- en Oost-Iran, (Afghanistan) tusschen Medië (Perzië) en Baktrië. Hier kunnen opnieuw de Gatha’s een waarschijnlijke oplossing geven. Er staat vast, dat het dialect der Gatha’s en het Sanskrit der Veda’s twee verschillende takken waren van dezelfde gemeenschappelijke taal, die we de Indo-Iranische noemen. Waar deze twee takken zich in ongeveer gelijke mate en op dezelfde wijze hadden ontwikkeld, toen beide heilige geschriften daarin werden geschreven, mogen we daaruit met eenige waarschijnlijkheid wel concludeeren, dat de Irano-Ariërs, onder wie de Gatha’s ontstonden, zich na de scheiding en het vertrek uit het gemeenschappelijke stamland, nog niet ver van de Indo-Ariërs verwijderd hadden. En wij mogen, bij het ontbreken van krachtiger bewijzen voor een andere opvatting, op grond hiervan gerust aannemen, dat de geboortegrond der Gatha’s niet ver af lag van het land der Veda’s.

De Veda’s nu ontstonden in Indië aan de oostzijde van het gebergte van Hindoekoesh; aan de westzijde van ditzelfde bergland, d.i. Oost-Iran, mogen we dus de geboortegrond der Gatha’s plaatsen, en Zarathoestra’s terrein van optreden.

 

Hoe belangrijk het ook moge zijn te weten in welke plaats en tijd deze profeet optrad, van oneindig meer belang is voor ons de vraag, hoe zijn leven was en zijn karakter, en welke boodschap hij ons kwam brengen; en al zeggen de heilige schriften slechts weinig over hem, toch vinden wij er voldoende in om daaruit een beeld te kunnen opbouwen.

Er zijn menschen, wier leven één gedicht is. Waardevolle en schoone levens zijn het, die door hun waardigheid eerbied en vereering afdwingen, en door hun schoonheid de verbeelding beroeren met die bijzondere vreugde die o.a. edele poëzie schenkt door de uitdrukking van het schoone. Zulk een leven was dat van Zarathoestra. Het was inderdaad een grootsch leven, dat geheel gewijd was aan de vestiging van het koninkrijk van het goede, van het koninkrijk Gods op aarde. Het was een groote geestelijke kracht, die een invloed in het leven riep, welke nimmer meer kon ophouden.

Zarathoestra was de telg van een edel geslacht. Hij werd geboren in het seizoen, waarin de aarde zich verheugt; niet in den tijd van scherpe, felle winden en bijtende koude, maar toen zon en maan en sterren helder straalden, de aarde zich baadde in licht, rivieren en stroomen zich murmelend naar hun bestemming spoedden; boomen en planten groeiden en bloeiden in tuinen en velden.

Hij was de zoon van Pouroeshaspa en Doeghdova.

De fantasie van latere generaties heeft zijn geboorte met vele legenden omweven. Sommige ervan stellen wat levendigheid van verbeeldingskracht betreft die over zijn wonderbaarlijke ontvangenis verre in de schaduw. Dit is op zichzelf niets verwonderlijks. Ook de geboorte van de Boeddha en diens jeugd, die van de mozaïschen wetgever, die van de profeet van Nazareth, zijn onder legenden bedolven. Perzië staat daarin niet ten achter.

In de Avesta verheugt de gansche natuur zich bij Zarathoestra’s geboorte; zelfs boomen en rivieren doortrilt een schok van vreugde, terwijl Ahriman en zijn demonen in paniek de vlucht nemen naar de diepten der aarde. In de Pahlavi-geschriften lezen we, hoe Zarathoestra lachend inplaats van schreiend ter wereld kwam, terwijl Plinius weet te vertellen, dat de hersenen van het kind zoo heftig trilden, dat ze de hand afschudden, die op zijn hoofd werd gelegd – een teeken van toekomstige wijsheid!

Demonen en toovenaars – want als zoodanig worden alle tegenstanders van Zarathoestra beschouwd – voelen instinctief, dat hun ondergang en Zarathoestra’s overwinning aanstaande is, en trachten dus het kind het leven te benemen. Sommige dezer pogingen doen sterk denken aan die van Herodus om Jezus te dooden. Alleen geen engel uit den hemel daalt neer om de ouders het bevel te geven met het kind buitenslands te vluchten.

Minstens vier op zichzelfstaande pogingen worden ondernomen om de jonggeborene te vernietigen, de waakzaamheid der moeder ten spijt. Eerst wordt getracht het kind in een groot vuur te werpen; alleen door een wonder ontsnapt het. Een ander maal wordt het geworpen voor een kudde ossen om het onder de hoeven den dood der verplettering te doen vinden, maar de leider der kudde gaat boven het kind staan en redt het aldus. Een volgend maal geschiedt hetzelfde met een kudde paarden. Zelfs wolven, wier jongen gedood zijn, krenken geen haar van zijn hoofd; in hun hol wordt het door een schaap gevoed. ‘De leeuw zal met het lam verkeeren!’ Klaarblijkelijk is in al deze verhalen de verbeelding aan het woord, hoewel het niet ondenkbaar is, dat een redelijke grond van waarheid er aan ten grondslag ligt.

Nog voor hij zes jaar was, wordt de kleine Zarathoestra toevertrouwd aan de zorg van een wijs en geleerd man, Boerzin-koeroes geheeten. Jammer, dat omtrent de verhouding tusschen dezen leermeester en Zarathoestra niets bekend is, en wij dus niet weten, welke krachten zijn scheppenden geest vormden; eveneens valt het te betreuren, dat er niets bekend is van de omstandigheden, waaronder hij opgroeide en later arbeidde en leerde.

De schriften vertellen ons verder, dat zelfs op zijn zevende jaar nog getracht werd hem schade toe te brengen. Door praktijken van zwarte magie poogt men zijn geest aan te tasten en door vergif zijn lichaam te vernietigen.

Op den leeftijd van vijftien jaar aanvaardt hij de ‘Koesti’ 2

 de heilige draad, en wordt practisch niet meer lastig gevallen door de vijandige magiërs. De vijftien-jarige leeftijd is in de Avesta de leeftijd, waarop men meerderjarig wordt. In de Pahlavi-geschriften vinden we een gedeelte, waarin verhaald wordt, hoe Zarathoestra, toen hij zijn vijftiende jaar bereikte, met zijn broeders ‘van hun vader een geschenk eischte’, en deze het hun gaf. Zarathoestra koos den gordel, den heiligen gordel der religie. 

Weinig is er bekend uit de vijftien jaren, die dan volgen. Wel bestaan er verschillende verhalen, waarin zijn medelijdende natuur en zijn liefde tot de ouden van dagen zich openbaren. Ook wordt er verteld van zijn edelmoedigheid en als voorbeeld aangehaald, hoe hij tijdens een periode van hongersnood de lastdieren van anderen te eten gaf uit den voorraad van zijn vader.

Op twintigjarigen leeftijd verlaat hij het huis van zijn ouders om een zwervend leven te gaan leiden.

Op enkele plaatsen lezen wij van zijn mededoogen en goedhartigheid, maar de details ontbreken zoo goed als geheel. Ongetwijfeld werden deze jaren gewijd aan meditatie, overdenking en religieuse voorbereiding. Ook moet het waarschijnlijk worden geacht, dat hij in dezen tijd Indië bezocht, in ieder geval in aanraking kwam met Indische wijzen. In deze periode van afzondering vocht hij hoogst waarschijnlijk den strijd uit, die in zijn boezem woedde, en waarin hij de oplossing begon te vinden voor het levens-, het wereldraadsel, zooals die in zijn Gatha’s wordt gegeven. Het is in de stilte en de eenzaam-heid van het woud, dat hij als zoovele anderen de gemeenschap vond met de natuur en met God. Zonder twijfel hadden de uren van meditatie en inkeer, en de langdurige afzondering het stoffelijk lichaam tot volledige onderwerping gebracht en het geestelijke opgeheven tot die extatische verrukking en verheven vervoering, die het rijp maakten voor de verlichting. En op dat oogenblik kwam de openbaring tot hem, de openbaring, welke alleen wordt gegeven aan de ziel, die geïnspireerd wordt door het licht van den geest.

De tijd van voorbereiding is voorbij.

De tijd van arbeiden is aangebroken. Wel zijn er nog vele dingen te leeren, wel is het inzicht er nog niet in zijn diepste diepte, maar de roep is gekomen, en hij gaat de wereld in om te brengen datgene, wat hij heeft ontvangen.

En welk een beschaafd mensch treedt ons uit die oude geschriften tegemoet. Zijn religieus stelsel is een sprekend bewijs van zijn groot verstand en verheven wijsheid. En hoe eenvoudig, gevoeling en inspireerend zijn zijn woorden! Zij getuigen van de moreele majesteit, de voortreffelijkheid van zijn karakter.

‘Nu zal ik spreken. Luistert gij allen, die gekomen zijt van ver en nabij. Opent wijd Uw hart voor Ahoera’s groote goedheid, voor een leven, dat niemand U ontnemen kan of zal …..

Ik wil spreken van datgene, wat Ahoera, de Alwetende mij het eerste in dit (aardsche) leven open-baarde…

Ik wil spreken van datgene, wat de Heiligste mij als het beste verkondde: Wie zich aan Mij overgeeft, dien zal Ik schenken welvaart en onsterfelijkheid door de daden van den goeden geest.’ Hoe eenvoudig zijn deze woorden van Zarathoestra! Hoe intens en gevoelvol de weergave van den diepen geestelijken nood des menschen! Ongetwijfeld was Zarathoestra bezielend en eenvoudig. Hoe had hij anders kunnen doordringen tot de harten van hen, die hem omringden. Hij sprak de taal van het menschelijk hart met hemelse kracht. Hij leerde de groote levenswaarden en –beginselen in eenvoudige woorden en maakte ze aldus het gemeenschappelijk eigendom van hoogen en lagen, van geleerden en ongelet-terden. 

In deze eerste jaren van zijn optreden werkt hij hard aan de ontplooiing en vervolmaking van zijn eigen karakter. Het is niet zonder reden, dat een der oude schriften van hem zegt: ‘Hij was de heiligste in heiligheid; hij dacht volgens de Wet; hij handelde volgens de Wet.’

En zijn gerechtigheid opende voor hem de poort tot de geestelijke wereld. Zijn vrome overpeinzingen en diepe meditaties over het Scheppend Beginsel, Ahoera Mazda, over de goddelijke goedheid, de goddelijke orde, de verheven macht en de weldadige vroomheid openbaarden aan zijn geheiligden geest Ahoera Mazda’s Wezen, Diens Wil en Wet, volgens welke de schepping leven moet. In diepe vreugde en dankbaarheid roept hij uit: ‘Ik zie duidelijk als met mijn oogen, hoe Goedheid den Geest schiep; de Geest vormde de werelden, de wereld gaf mij een stem. Wij zijn uw gebed.’ 

Aldus toebereid trok Zarathoestra de wereld in. Want hij was niet zonder meer een mediteerende en werkloze kluizenaar. In hem vinden we een bijna volmaakte combinatie van een actief en bespiegelend leven. Zijn leven is het sprekend bewijs, dat het hoogste geestelijke leven in natuurlijke harmonie is met het grootst-mogelijk dienstbetoon aan menschen. Hij was één met den wil van Ahoera en wijdde tot het uiterste zijn kracht aan het welzijn van zijn medemenschen.

In de wereld om hem heen vond hij veel verkeerde meeningen en slechte praktijken. Velen vond hij in ellendige omstandigheden. En waar hij menschen zoo intens liefhad, werd in zijn hart het vurigst verlangen geboren om hen op te heffen en te zegenen.

Hij stond voor een geweldige taak.

Tegenover hem een geheele priesterkaste, het volk vergiftigend met verworden religieuse begrippen; tegen hen moest hij optreden. Hij moest hen brengen tot een ander inzicht, hij moest hen richten naar zijn wil, die de wil was van Ahoera Mazda.

  Het volk om hem heen achtte zijn taak onmogelijk en hopeloos. Ze dreven den spot met hem: “Hoe kan dit nietig wezen ons redden?” Zijn eigen familie en dienstknechten wenden zich van hem af. De booze machten belagen hem en trachten hem ten val te brengen. Maar dit alles ten spijt schrok Zarathoestra niet terug van hetgeen hij zich opgedragen wist. Hij zou de goede religie niet verlaten, ook al zou men zijn ziel van zijn lichaam scheiden. Hij zou ze niet verlaten, noch terwille van zijn lichaam, noch ter wille van zijn leven. Hij koos het lijden boven ongehoorzaamheid aan zijn geweten, de stem van zijn Goddelijken Meester. Alles wilde hij ten offer brengen om der wille van de Waarheid. Onbevreesd verkondigde hij zijn boodschap voor Koning Vishtaspa en diens onderdanen. Deze openlijke verkonding van zijn beginselen bracht hem vele vijanden en prikkelde vele van zijn hoorders tot een krachtigen en gewelddadigen tegenstand.

Maar moeilijkheden noch lij den brachten Zarathoestra in verwarring. Stoutmoedig en krachtig zette hij zijn werk voort. En met de jaren kwam het succes. Eerst zijn neef, daarna anderen, en ten slotte Koning Vishtaspa en diens vrouw. Maar voor het zoover was, maakte hij zelfs, dank zij intrigues en verdachtmakingen, kennis met de gevangenis. Op een of andere wijze weet hij daaruit te ontkomen, en na het paard van de koning op miraculeuse wijze genezen te hebben van een ziekte, gaat deze over tot het nieuwe geloof. Dit was een belangrijke stap voorwaarts. Spoedig volgde de koningin, een groot gedeelte van het hof, en van dat oogenblik af begint de verbreiding door het gansche land.

De kleine groep van geloovigen is in de eerste plaats militant. Een rituaal bestaat er niet. Ze zijn weinige, maar zij trekken helder geteekend aan ons voorbij. De Gatha’s noemen er enkele bij naam; sommige ervan zijn familieleden van Zarathoestra. De Haecataspas, afstammelingen van Spitama, die in Zarathoestra’s succes aan het hof gedeeld moeten hebben, zijn levende personen. Zijn lievelings-dochter Poroecista, wier huwelijk met Jamaspa het onderwerp is van een dezer Psalmen, treedt ons tegemoet als een vrome en toegewijde vrouw. Zijn neef Maidyoimaongha is ons reeds bekend als de eerste bekeerling en als zijn liefste discipel. De edele Frashaoshtra, vizier en kamerheer van den Koning, toont zijn geloovige toewijding aan den Boodschapper van Ahoera door hem zijn dochter Hvogvi ten vrouw te geven. En tenslotte Jamaspa, de wijze raadgever en schatbewaarder des konings, en broeder van Frashaoshtra blijkt een zoo wijs raadgever in den loop der jaren, en een zoo waardevol volgeling, dat bij den dood van den profeet diens profetische mantel op zijn schouders wordt gelegd. Het was hij, die volgens de overlevering, oorspronkelijk de “Avesta en Zend” van de leeringen van Zarathoestra neerschreef.

Zij waren toegewijde vrienden; en hij gaf hun even overvloedig als hijzelf ontving. Met volle handen gaf hij hun van de geestelijke schatten, die hij zich door diepe vroomheid en denken verworven had. Hij ontstak in hen een intense liefde voor God en menschen, bracht hun aspiraties op hoger plan en hief hen op tot zijn eigen hooge standaard van krachtige werkzaamheid. En zoo grondig werden deze mannelijke en edele karakters doortrokken van zijn geest, dat zij hetgeen hij hun leerde niet voor zichzelf hielden, maar het uitdroegen in de wereld, overvloediglijk gevende van de zegeningen, die zij hadden ontvangen.

Het aantal volgelingen begint snel toe te nemen. Ongetwijfeld was de bodem reeds goed toegereid in de vele jaren van schijnbaar vruchtelooze prediking, en oefende Vishtaspa’s voorbeeld een grooten invloed uit. Uit de Avesta en andere bronnen kennen we de namen van vele bekeerlingen. Hoe ver en hoe snel het nieuwe geloof zich in dezen eersten tijd echter verspeidde, weten we niet. Vrijwel staat vast, dat de volgelingen gevonden werden tot in Indië, Egypte en Griekenland. Of Zarathoestra zelf echter deze landen heeft bereisd, is niet zeker.

In de latere geschriften worden vele verhalen gevonden van bekeerlingen van Hindoes en Grieken, maar ook hierin spelen sage en legende zoo’n groote rol, dat fantasie en werkelijkheid niet meer onderscheiden kunnen worden.

 Ook is er in die geschriften sprake van Heilige Oorlogen, ter verbreiding van het nieuwe geloof. Deze werden hoofdzakelijk gevoerd tegen de Turaniërs; de gedachte dringt zich hier op, of we hier niet te doen hebben met een voorstelling van de strijd tusschen de machten van het goede en het kwade. Meermalen worden de Turaniërs immers volgelingen genoemd van de Leugen. In de Gatha’s zelf vinden we over deze oorlogen niets. Eerst veel jongere geschriften voornamelijk de Shah Nameh, het Boek der Koningen, door Firdausi ± 1000 jaar na Chr. geschreven, maken er melding van. Een vergelijking met de Bhaghawad-Gita kan hier goede diensten bewijzen.

Het is tijdens of bij het einde van de laatste van deze oorlogen, dat het leven van Zarathoestra, dat lange en vruchtbare leven een einde neemt. Ook over zijn dood is niets met zekerheid te zeggen. Volgens de Grieken stierf hij door een bliksemstraal of een vlam van den hemel, volgens de Iranische traditie een gewelddadigen dood door de hand van een Turaniër.

 

Wel heel weinig is het, wat ons van dezen mensch is bekend gebleven. Maar wie zijn psalmen leest, die hooggestemde, warm-menschelijke, nu eens jubelende, dan weer diep-bedroefde, maar steeds van een onwrikbaar vertrouwen getuigende liederen, die kan niet ontkomen aan de bekoring van deze machtige persoonlijkheid. Tot hem spreken nog de gevoelens, ver over de eeuwen heen, die dezen mensch bezielden; hij voelt zich in de nabijheid van een, wiens leven oprechte liefde en practische sympathie was: die, hoewel een der meest begenadigden onder menschenkinderen, een der grootsten in deemoed bleef, en juist daarom den weg der waarheid kende; die nimmer aanspraak maakte op hetgeen hem niet toekwam; die nimmer zich beriep op hetgeen boven menschelijke rede of begrip uitging; die nimmer beweerde God te zijn, of Zijn macht te bezitten; maar die zich steeds afhankelijk wist en verklaarde van Ahoera Mazda, en steeds zichzelf uitgaf voor Diens eenvoudigen dienstknecht en boodschapper en als zoodanig handelde.

Hij was een bron van geestelijk licht en geluk. Door voorbeeld en woord leerde hij, dat alleen persoonlijk streven, persoonlijke hervorming en persoonlijke zuiverheid de wegen zijn ter bereiking van het hoogste levensdoel.

Is er beter sleutel tot zijn leven en karakter denkbaar dan de woorden der Gatha's “Houdt vol, Frashaoshtra, gij en de uwen; ons verlangen gaat met u daarheen, waar Waarheid en Goedheid werkelijkheid zijn, en Ahoera de Bron van alles is.”

Het centrum van Zarathoestra's leer is Ahoera-Mazda. Soms wordt deze naam geschreven als Mazda Ahoera, soms komen de beide deelen Ahoera en Mazda afzonderlijk voor. De beteekenis van den naam geeft een klaar begrip van Zarathoestra's diepe gedachten over het Ene Wezen. 

De naam Mazda is gevormd uit twee woorden: maz – groot en da – weten en beteekent dus alwetend.

Ook het woord Ahoera bestaat uit twee deelen. Ahoe – zijn en ra – leven. Ahoe met het achtevoegsel ra, Ahoera, beteekent “hij die is” of “hij die leeft”.

“Hij die is” is identiek met de uitdrukking 'zelf-bestaand wezen'. Ahoera Mazda beteekent dus 'Zelf-bestaand, alwetend Wezen'.

 In de Gatha's is Ahoera-Mazda de Eene Groote Oorzaak, de Bron van al wat is, het Begin en het Einde, de Schepper 3

 van alle zienlijke en onzienlijke dingen, de Eeuwige, de Alomtegenwoordige en Onveranderlijke, Volstrekte Liefde en Rechtvaardigheid, de Eene Waarheid. 

 Ahoera Mazda is de Eeuwige wet, die aan den mensch geopenbaard wordt door de Mathra-Spenta. De Mathra-Spenta is het Heilige Woord, tot welks verkondiging Ahoera Mazda zijn profeten bezielt als een gevolg van hun verlangen en hun toegewijde pogingen om de menschheid te maken tot volgelingen en daders der waarheid. Volgens deze wet wordt het heelal geschapen, en vanaf het begin van de schepping van den mensch openbaart zij zich. De Daênâ ( Wet ) is den mensch nimmer onthouden geworden. In de oude Zoroastriaansche geschriften vinden we klare uitspraken, die toonen dat Gagômard, de eerste mensch, en Yima, de groote koning, de Daênâ kenden, naar het inzicht wat hun werd geschonken.

Ook is er bewijs te over, dat er in tijden lang voor Zarathoestra heilige mannen opgetreden zijn, die kennis bezaten van geestelijke waarheden en volgens deze handelden. Hun intellectueel onderscheidingsvermogen, hun geweten ( daênâ ), hun levenkracht, hun fravashi 4

 hun ziel worden in tal van passages door de geloovigen aangeroepen en geloofd. 

Het ligt dus voor de hand, dat de Daênâ den menschen werd geopenbaard lang voor Zarathoestra optrad.

De Daênâ heeft een physisch en een moreel aspect. Zij omvat eenerzijds alle natuurwetten, anderzijds alle moreele gedragsregels. In beide opzichte is de Daênâ bindend. De geloovige moet zijn beter denken, zijn voortdurende wil en oprechte voorkeur geven aan de vervulling van de Daênâ. Haurvatât en Ameretât, welvaart en onsterfelijkheid zijn weggelegd voor hen, die de Mathra van Ahoera gehoorzamen. Ongehoorzaamheid aan de Mathra-Spenta moet eindigen in ellende.

Met Daênâ wordt echter niet alleen de Eeuwige Wet Gods aangeduid, maar ook de wet, die 's menschen geest beheerscht naar de mate van zijn kennis, volgens welke hij zijn eigen vrije daden wikt en regelt. Daênâ is het geweten, het begrip van plicht, wat iederen mensch eigen is, en het verkeerde veroordeelt en het goede toejuicht, hem afhoudt van het kwade en het goede doet verrichten.

Spitama Zarathoestra's godsbegrip is volkomen monotheïstisch. Naast Ahoera Mazda erkent hij geen andere macht. Het begrip van een kwade macht, de eeuwige tegenstander van Ahoera Mazda, is hem volkomen vreemd. Eerst latere geslachten hebben dit in zijn leeringen ingevlochten. Daar vinden we de idee van twee volkomen onafhankelijke geesten, de eene goed, de andere slecht, die eeuwig met elkaar in strijd zijn. Ook hij zelf spreekt daarvan, maar eerst dan, wanneer hij, na tot de erkenning gekomen te zijn van het Eene Wezen, gaat trachten, zooals zoovele wijzen uit de oudheid en uit onzen tijd, philosophisch een oplossing te vinden voor het probleem van het kwaad; eerst dan, wanneer hij een antwoord poogt te vinden op de vraag: hoe zijn de onvolmaaktheden dezer wereld te verzoenen met de goedheid, de heiligheid, de gerechtigheid Gods? Dan komt deze groote denker der oudheid met deze philosophische oplossing: er zijn twee oerbeginselen, die hoewel onderscheiden, onverbrekelijk aan elkander verbonden zijn, -- heel teekenend noemt hij ze 'de tweelingen' – en zoowel de stoffelijke als de geestelijke wereld schiepen. Vgl. Yasna 30. De een, die de 'werkelijkheid' schiep wordt vohoe-manoe genoemd 'de goede geest', de andere, uit wien de 'on-werkelijkheid' voortkwam, draagt den naam van akem manoe 'de slechte geest'. Alle goede, ware en volmaakte dingen, die onder het begrip 'werkelijkheid' vallen, zijn de scheppingen van den 'goeden geest', terwijl al wat slecht en misleidend is, behoort tot het gebied der 'on-werkelijkheid' en teruggebracht kan worden tot den 'slechten geest'. Zij zijn de twee groote oorzaken in het heelal, ze zijn overal tegenwoordig, zoowel in Ahoera Mazda als in den mensch. Deze twee oerbeginselen, worden als de twee polen van Ahoera-Mazda, niet vohoe-manoe en akem-manoe genoemd, maar spenta-mainyoesh, 'de zegenende geest' en angra-mainyoesh, 'de  nadeel-brengende geest'. Dat angra-mainyoesh geen afzonderlijk wezen is, tegenstrijdig aan Ahoera-Mazda, blijkt onweersprekelijk uit de Yasna, waar Ahoera-Mazda voorgesteld wordt als sprekende van de 'twee geesten', die inhaerent zijn aan zijn eigen natuur, en die op andere plaatsen zeer nadrukkelijk de 'twee scheppers' en de 'twee meesters' worden genoemd. (In de Gatha's is dan ook geen enkele plaats aan te wijzen, waar angra-mainyoesh wordt genoemd als de eeuwige tegenstander van Ahoera-Mazda). Spenta-mainyoesh werd beschouwd als de schepper van al wat schitterend en glanzend, van al wat goed en nuttig is in de natuur; terwijl angra-mainyoesh geacht werd, al wat slecht en weerzinwekkend is, in het leven te roepen. Deze twee zijn even onafscheidelijk als dag en nacht, en hoewel ze volkomen aan elkaar tegenovergesteld zijn, zijn ze onmisbaar voor de instandhouding der schepping. De zegenende geest openbaart zich in het brandende vuur, de tegenwoordigheid van de nadeel-brengende wordt gekenmerkt door houtskool. Spenta-mainyoesh schiep het licht des daags, en angra-mainyoesh de duisternis des nachts; de eerste herinnert den mensch aan zijn plicht, de andere wiegt hem in slaap. Het leven wordt geschapen door spenta-mainyoesh, maar uitgebluscht door angra-mainyoesh, wiens handen, die de ziel bevrijden uit de ketenen van het lichaam, haar de gelegenheid geven om op te stijgen tot onsterfelijkheid en eeuwig leven. 

De strijd tussen spenta-mainyoesh en angra-mainyoesh, goed en kwaad, waarheid en leugen, leven en dood duurt voort tot aan het einde der wereld (Yasna 30:4), tot aan de laatste worsteling waarin het goede de volledige overwinning zal behalen over het kwade (Yasna 30:8). Angra-mainyoesh zal in deze wereld spenta-mainyoesh blijven bestrijden tot aan het oogenblik, dat de wereld grondig veranderd wordt, het oogenblik, waarop de menschheid voldoende ontwaakt is om in te zien, dat eigen verkeerde keuze haar ondergang is. Dan zullen leugen, geweld, honger, dorst, ja angra-mainyoesh zelf volkomen vernietigd worden (Yasna 30:10). Niets zal aan dood en vernietiging onderworpen blijven, en de wereld zal opgeheven worden tot een hooger plan, waarin goed noch kwaad meer zullen worden gekend, waarin Ahoera-Mazda zal zijn alles in allen.

 

Behalve aan Ahoera-Mazda wijden de Gatha's vele gedachten aan de mensch, zijn oorsprong, bestemming en plicht.

De mensch is niet een product van blinde, domme krachten, maar een openbaring van het Onveranderlijke Beginsel.

“Van den aanvang af, o Mazda, hebt gij ons geschapen door Uwen Geest als levende, zelf-bewuste en verstandige wezens; hebt gij een lichaam gegeven aan de ziel en daden en leeringen, waarop de mensch vrijwillig zijn keuze richt.”

Volgens de Gatha's is de mensch een vrij en verantwoordelijk wezen. Verantwoordelijkheid is zijn onafscheidelijk kenmerk. Hij is verantwoordelijk voor zijn eigen gedrag en voor de omstandigheden, waarin hij zich bevindt. Zijn bestemming is volmaakt geluk. Volmaakt geluk bestaat eenerzijds uit een volmaakt leven, volmaakt denken, een zuivere ziel en een verheerlijkt lichaam, en anderzijds uit gemeenschap met Ahoera-Mazda. Dit geluk eindigt niet met dit leven, maar duurt voort in het volgende. “Schenk ons, indien dit U welgevallig is, een leven van Waarheid... dat zalig maakt... niet in den tijd, maar in de eeuwigheid.”

 Fatalisme, in welken vorm ook, is den Gatha's volkomen vreemd. Er is geen macht in hemel of aarde, die den mensch dwingen kan om het verkeerde te kiezen. Belooning en straf, geluk en smart, zijn volkomen afhankelijk van 's menschen handelen. Het goede valt terug op hem, die goed doet, maar wie slecht handelt, lijdt door eigen hand; zijn geweten doemt hem tot een leven in diepste duisternis.

Zarathoestra was er diep van overtuigd, dat de mensch verantwoordelijk is voor zichzelf en zijn omgeving, dat er een geweldige verantwoordelijkheid rust op den mensch, wat den toestand betreft van de wereld, waarin hij leeft. Hij geloofde niet, dat de menschelijke natuur slecht is, noch dat de wereld slecht is, maar wel, dat de mensch in vele opzichten absoluut verkeerd handelt:

“Ik weet slechts, dat door het leeren van het kwade iets in mijn hart onderdrukt wordt, dat het verlangen naar het goede langzaam verstikt, en dat ik roep om verlossing.”

“Hem noem ik een verkeerd leeraar, die te schande maakt, wat mij het diepste is, die mijn grond verwoest en mij verhindert den blik ten hemel te slaan, die de verstandigen sluw maakt en ze enkel aardsch voordeel leert najagen, en dengene, die meer wenscht dan dat, terneder slaat.”

Volgens hem is de mensch scheper van eigen lot. Hij schept of vernietigt zijn eigen geluk. In de werveling der werelden is de mensch een oneindige kleinheid. Machteloos staat hij tegenover de natuurmachten. Hitte en koude, droogte en regen zijn machtiger dan hij. Toch bezit de mensch een geweldige macht, groot genoeg om hem te maken tot beheerscher der wereld. Hij kan de maatschappij gelukkig maken, of ten minste al wat het geluk aantast, dermate verminderen, dat de maatschappij wordt tot iets geheel anders dan zij nu is. Deze macht is de liefde (de charitas) die zich openbaart in liefdevol denken, liefdevol spreken en liefdevol handelen. De maatschappij is enkel liefdeloos door het gebrek aan liefde in de menschen, die haar vormen. 

 

Ahoera-Mazda openbaart zich in deze wereld in zes verschillende vormen. In de latere Zoroastriaansche geschriften zijn deze aspecten geworden tot even zoovele godheden, maar bij Zarathoestra zelf zijn het abstracte ideeën, geestelijke invloeden, die de gansche zichtbare en onzichtbare wereld doordringen en samen vormen het Goede, Ongekende, Namelooze Beginsel, dat na de overwinning van spenta-mainyoesh over angra-mainyoesh in al zijn heerlijkheid zich zal openbaren. Deze aspecten worden in de Gatha's de Amesha-Spenta's genoemd.

Het zijn: De Goede Geest (Vohoe-Manoe), ook wel genoemd het Goede Denken, waarin kennis en wijsheid besloten liggen;

Heerschappij (Khashtra), waarmee zoowel Absolute Macht als het “Koninkrijk der hemelen” worden aangeduid.

Toewijding – Liefde (Spenta Armaiti);

Volmaaktheid (Haurvatat) en Onsterfelijkheid (Ameratat), welke steeds gezamenlijk optreden en daarom ook de 'tweelingen” heeten; en ten slotte Heiligheid – Waarheid (Asha) die ook Reinheid en Gerechtigheid omvat.

 

Het is dit laatste aspect, het begrip asha, dat in Zarathoestra's zedeleer een groote rol speelt. Asha is heiligheid – heiligheid, die geboren wordt uit een tweevoudig verlangen – nl. om den wil van Ahoera te kennen, en deze kennende te volbrengen. Zij is het volbrengen van de gansche Wet (daena) ten opzichte van het Goddelijk beginsel, de medemensch en zichzelf.

 De Gatha's wekken en bevestigen den indruk, dat Zarathoestra's zending niet zal zijn vervuld, alvorens het ideaal van heiligheid, van waarheid en gerechtigheid, door den mensch is bereikt. In feite is asha de ziel en het wezen van Zarathoestra's zedeleer. Heiligheid is voor den mensch het hoogste goed. Heiligheid is geluk. Heiligheid is een van de grootste gaven, die Ahoera-Mazda den goeden schenkt door goede woorden en daden. Asha is de beste offerande van den mensch aan Ahoera-Mazda. 

“Laat ons niet minder worden in goede gedachten, woorden en daden! Een wind van Onsterfelijkheid en Waarheid waait er doorheen, en wij speuren Ahoera's adem.”

“Een goed hart klopt aan de deur van Ahoera-Mazda, en een man, die de Waarheid aanhangt, staat op den drempel.”

Asha verdrijft en geneest alle soorten lichamelijke en moreele kwalen. Angra-mainyoesh wordt door Asha verbrand en vernietigd als door vloeiend metaal. Door Asha komt een mensch tot gelukzaligheid en heerlijkheid. Heiligheid is de weg naar Ahoera-Mazda.

Heilig, rechtvaardig is hij, die goed is in gedachte, woord en daad.

“Dit geldt voor allen: weest goed en de goede daad zal van U afvallen als een rijpe vrucht.”

 

 



DE GATHA'S VAN ZARATHOESTRA

De Gatha's van Zarathoestra zijn vijf in getal nl.:

 

de Gatha Ahoenavaiti (Yasna 28-34)

de Gatha Ushtavaiti (Yasna 43-46)

de Gatha Spenta Mainyoesh (Yasna 47-50)

de Gatha Vohoe Kshashtra (Yasna 51)

de Gatha Vahishto Ishti (Yasna 53).

 

Zij omvatten tezamen 17 Yasna's, die onderdeel vormen van het veel jongere geschrift de Yasna, waaraan de 17 hoofdstukken hun naam en nummer ontleenen. Wat den inhoud betreft staan ze geheel op zichzelf, en zijn duidelijk van de andere Yasna's te onderscheiden. 

De naam Gatha beteekent lied of psalm.

Yasna beteekent 'aanbidding'. De z.g. jongere Yasna n.l. werden gebruikt bij de offerdiensten ter eere van de goden van het Zoroastriaansche parthenon.

De Gatha Ahoenavaiti ontleent zijn naam aan z.g. Ahoena-vairya formule, deze beteekent ongeveer: 

         “Zooals een hemelsch heer verkozen moet worden, zoo moet ook een aardsch meester (geestelijke gids) verkozen worden, ter wille van de gerechtigheid, om te zijn de gever van goede gedachten, van goede daden aan Mazda; en de heerschappij is voor den heer (Ahoera) dien hij (Mazda) heeft gegeven als een beschermer der armen.”

 

Gatha Ushtavaiti: ushtavaiti beteekent 'gezegend is hij'. Deze Gatha is genoemd naar de beginwoorden van den eersten tekst. 

Ook de volgende drie gatha's: Gatha Spenta Mainyoesh, Gatha Vohoe Kshashtra en Gatha Vahishto Ishti zijn naar de beginwoorden, resp. als 'Heiligen Geest', 'Heerlijk Rijk', en 'Het Best Goed' in het Hollandsch vertaald, genoemd. 

 

 

 



Init Gatha Ahoenavaiti Yasna 29

Deze bevat a.h.w. de terminus a quo der goddelijke openbaring. Hier wordt de aarde voorgesteld als verkeerende in diepen geestelijken nood. Zij wendt zich tot Datgene, wat haar vormde, om hulp. 

Een beraadslaging wordt weergegeven, die Ahoera-Mazda houdt met de zes aspecten, waarin Hij zich in deze wereld openbaart. Als resultaat daarvan wordt Zarathoestra aangewezen als de boodschapper, die in de duisternis en ellende opnieuw zal gaan getuigen van het licht.

 

 



YASNA 29

29:1 Tot U klaagde de ziel der aarde: “Voor wien vormdet Gij mij? Wie schiep mij? Gewelddadigheden en roof hebben me geteisterd, uitspattingen en machtswellust me teneergeslagen; ik heb geen herder buiten U. Ontferm U mijner, gij Hoogverhevene, en helpt het land van mijn lichaam.”

29:2  Daarop vroeg de Geest der Aarde aan de Waarheid: “Bestaat er dan geen recht voor de aarde? Zij is geschapen en wordt geweld aangedaan, immer lijdt zij. Is er dan geen hart, dat voor haar klopt, geen macht, die die haar hulp brengt?”

29:3  Hem antwoordde de Waarheid: “Er bestaat geen helper voor de aarde. Steeds nemen de menschen aan, dat wat weerloos is en niet kan klagen, slechts voor hen bestaat, en geen aanspraak maken kan op eigen recht.”

De Geest der Aarde: “Dan zal ik zelf de hulp inroepen van den machtigste der wezens.” 

29:4  De Wijsheid: “Mazda alleen kan hulp verleenen. Hij kent wat was en komen zal. Alle gedachten, die opkwamen en zullen worden gedacht – Hij kent ze. Hij weet waarom, ook, wanneer wij lijden.”

29:5  “Laten wij met uitgebreide handen, gij en mijn ziel, bidden tot Ahoera-Mazda voor deze klagende aarde, opdat de handen van den leugenaar geen vernietiging zullen brengen over den rechtvaardige.” 

29:6 Toen sprak Ahoera-Mazda zelf, die alle wetten kent, voor Wien niets verborgen is: “Niets was er toen Ik U worden deed, Uw wezen is het Mijne en alle Uwe gedachten. Nu zult ge den menschen voedsel verschaffen. Vraag niet en klaag niet, want al Uw vragen en klachten worden alreeds gekend, voor zij worden geuit.”

29:7 En Zijn Geest kwam over de aarde, en in volledige overgave trilde zij tot in haar diepste diepten, en zij vroeg: “Wie, o Ahoera, zal den menschen verkonden, dat ik nu anders ben geworden?”

29:8 Zij weende en klaagde: “Ach, de menschen zijn zwak en hebben mij van noode, en ik wilde mij van hen afwenden! Wie zal hun bekend maken, dat ik hen nu gaarne zal dienen?

29:9  Toen sprak het Beste Denken: “Eén is er, wiens gevoelens naar u uitgaan, n.l. Zarathoestra Spitama; hij zal U tot stem zijn.”

29:10 En nu spreek ik, Zarathoestra: “Gij alleen, Ahoera-Mazda, kunt alles volbrengen! Geef, dat de aarde vol vreugde bloeie, en wij daarvan dankbaar genieten!”

29:11 “Waar zijn Waarheid, Goede Denken en Heerschappij? Erkent mij, o menschen, als leeraar van Mazda.” En de aarde spreekt: “O, Ahoera, nu is er hulp gekomen. Ik ben bereid de Uwen te dienen.”

 

 



Init Gatha Ahoenavaiti Yasna 28

Alvorens zijn zending te gaan volbrengen, wendt Zarathoestra zich tot Ahoera-Mazda, en tot de Amesha-Spenta.

In deze verzen teekent hij als het ware den weg, langs welke de volle openbaring van het Goddelijke tot hem komt.

Achtereenvolgens worden de zes aspecten van Ahoera genoemd, totdat ten slotte bij Ahoera-Mazda zelf de oplossing gevonden wordt voor de vragen en twijfelingen, die in hem opkwamen. Telkens opnieuw wordt er door hem den nadruk op gelegd, dat Ahoera-Mazda de Bron is van alles.

 



YASNA 28

28:1  Met uitgebreide handen smeekend om Uw hulp O Mazda, wil ik U vóór alle dingen bidden om de werken van den heiligen geest, O gij Rechtvaardige, opdat ik, en met mij de vertrouwde aarde, daardoor den wil van het Goede Denken moge volbrengen.

28:2 Ik die U wil dienen, O Mazda Ahoera en Goede Denken – schenk mij door de (goddelijke) Waarheid de zegeningen van beide werelden, -- de lichamelijke en die van de Gedachte, -- die de geloovigen gelukzalig maken.

28:3 Ik die U wil loven, als nimmer tevoren O Waarheid en Goede Denken, en Mazda Ahoera en diegenen voor wie de toewijding een onvergankelijke Heerschappij doet groeien, kom mij te hulp wanneer ik tot U roep.

28:4 Ik die mijn hart erop gezet heb om te waken over de ziel (de ziel der menschheid) in eenheid met het Goede Denken, en kennende de belooningen van Mazda Ahoera voor onze werken, wil, zoolang ik macht en kracht bezit, de menschen leeren de Waarheid te zoeken.

28:5 O Waarheid! Wanneer zal ik U aanschouwen, kennende het Goede Denken en de gehoorzaamheid als den weg naar Ahoera-Mazda?

28:6 Kom gij met het Goede Denken, geef door middel der Waarheid, door Uw zekere woorden, langdurige machtige hulp aan ons, O Ahoera, waardoor wij onze vijanden mogen overwinnen.

28:7 Schenk gij ons, O Rechtvaardige, de belooning, de zegeningen van het Goede Denken; O Toewijding geef aan Vishtaspa en aan mij dat wat wij verlangen; O Mazda (de Wijze) en Sovran, geef dat Uw Profeet zich gehoor verschaft.

28:8 Het beste vraag ik van U, O Beste Ahoera (Heer) eenswillend met de Beste Waarheid het vragend voor den held Frashaoshtra 5

 en voor mij zelf, en voor hen, wien Gij het geven wilt, gaven van het Goede Denken voor eeuwig. 

28:9 Om dezer goede gaven wille, O Ahoera, laat ons nimmer Uw toorn opwekken, O Mazda en Waarheid en Beste Denken, wij die ons beijverd hebben U lofzangen te brengen. Gij zijt het, die het sterkste de verlangens en de Heerschappij van Zegen bevorderen kunt.

28:10 De wijzen, die Gij waardig acht, om hun goede daden en hun goede gedachten, geef hun de vervulling van hun verlangens door bereiking. Want ik weet, dat woorden van gebed, die zich richten op een goede zaak, door U verhoord worden.

28:11 Leer Gij mij, die voor altijd de Waarheid en het Goede Denken wil bewaren, leer gij mij, O Mazda Ahoera, uit Uw geest door Uwen mond hoe het eerste Leven 6

  ontstond. 

 



Init Gatha Ahoenavaiti Yasna 30

De openbaring is nu ten volle zijn deel geworden, dus kan hij zich wenden 'tot allen, die hooren willen.' In deze Yasna geeft hij zijn leer.

Hij geeft een uiteenzetting van het ontstaan der wereld en de ontwikkeling van het menschelijk ras.

Hierin ontwkkelt hij de idee, hoe van den aanvang der ontwikkeling af er twee machten bestaan, die de wereld in stand houden, die onafscheidelijk aan elkander verbonden zijn, n.l. het goede en het slechte. Tusschen deze beide moet de mensch kiezen.

Als eindpunt der ontwikkeling ziet hij de opgang van mensch en wereld in het Eeuwige Zijn, waarin goed noch kwaad meer zullen worden gekend.

Zarathoestra's leer is in de grond een erkenning van de wet der polariteit, die niet alleen in de natuur, maar ook in het geestelijke wordt teruggevonden, kortom in de gansche geopenbaarde schepping. Zonder deze tweedeeligheid zou niets in deze wereld waargenomen kunnen worden.

 

 

 



YASNA 30

30:1 Nu wil ik spreken tot hen, die hooren willen. Hoe door alle weten heen het hart zich houden moet om jubelend Ahoera te begroeten en volgens het Goede Denken te leven. Welken vrede dit schenkt, omdat daar de Waarheid woont, en over alle duisternis heen zich heft het Eeuwig Licht.

30:2 Hoort met uwe ooren de beste dingen; beschouwt ze met helder-ziende gedachten, want ieder mens voor zichzelf staat voor de keus. En gij, stemmen der Geweldigen, die eeuwen sluimerden, ontwaakt en sta ons bij.

30:3 De oorspronkelijke geesten, die zich in den beginne als tweelingen openbaarden, zijn het Betere en het Slechte in gedachte, woord en daad. Tusschen deze twee kiezen de wijzen juist, de dwazen niet.

30:4 Het Betere en het Slechte moesten bijeenkomen, want wat het Eene schiep, vernietigde het Andere. Zoo ontstond leven en sterven. Maar zooals het onststond, zal het ook eindigen. Alleen het Zijn zal blijven. Maar zoolang wij nog leven en sterven, ziet toe, tot welke van beide ge u wendt!

30:5 Recht en onrecht, goed en kwaad, zijn slechts de uitingen van deze tweelinggeesten. Maar het Betere dient de Waarheid, en de Waarheid alleen is waarachtig Zijn.

30:6 Door hemel en aarde beide woedt deze strijd. Wee U, wanneer gij bij de beslissing twijfelt! Het Booze is een macht en sleept U mee, en in deze razernij gaan alle leeringen onder en komt het leed over u.

30:7 Maar blijft bedenken, dat in alle wisseling Uw leven bestendig wordt gehouden, dat gij in het Goede Denken geboren zijt en de Waarheid U terzijde staat, en dat Ahoera-Mazda zetelt boven allen strijd.

30:8 Eens zal de strijd een einde nemen, en het Slechte zal vergaan, omdat het telang het Betere in de oogen heeft geblikt. Laten wij de Leugen overleveren in de handen der Waarheid!

30:9 Mogen wij behooren tot diegenen, die de wereld voorwaarts stuwen, o Ahoera-Mazda! Geest der Waarheid, die in ons werkt, sta ons bij, opdat onze gedachten samen mogen komen waar de Waarheid troont.

30:10 Voorwaar dan zal over de Leugen de vernietiging komen; maar blijven zal het Eeuwige, de voleinding van het goede streven.

30:11 Indien gij, o stervelingen, daarop den blik richt, het Eeuwige niet vergeet, dat achter het vergankelijke staat, dat het eenig werkelijke is, en daarnaar leeft --- dan zal hierna zegen Uw deel zijn.

 



Init Gatha Ahoenavaiti Yasna 31

In deze Yasna ontvouwt Zarathoestra verder zijn leer. Nu spreekt hij echter voornamelijk over de plichten van den mensch, de belooning, die zijn deel is, wanneer hij handelt in overeenstemming met den wil van Ahoera, de straf, die niet uitblijft, wanneer men verkeerd kiest.

Zarathoestra maakt duidelijk, dat de mensch vrij is in zijn keuze, dat hij of het een of het ander kan kiezen. Wie echter nog kiezen moet, kent Ahoera niet, en wie Ahoera kent voor dien bestaat er geen keus meer.

 Uit de Yasna blijkt ook duidelijk, dat Zarathoestra het niet gemakkelijk had. De verzen 14-17 wijzen er eenerzijds op, dat hij verkeerde in een gemeenschap, waar het slechte sterk de overhand had, anderzijds op eigen innerlijken twijfel.

Toch is het hoogtepunt een loflied op Ahoera-Mazda, een verzekering, dat Hij voortdurend blijft uitstorten al datgene, wat de mensch voor zijn geluk noodig heeft.

 



YASNA 31

31:1  Wanneer gij spreekt, zooals Ahoera het U in het hart geeft, zullen zij, die de volgelingen der waarheid vernietigen, U ongaarne aanhooren. Maar wie hun hart aan Mazda geven, zullen ze vol vreugde begroeten.

31:2 Maar het is vaak moeilijk om den juisten weg te gaan. Ziet, daarom ben ik tot U gekomen; ga dus met mij te rade, voor U en voor mij, broeders. Ziet, ik ben tot u gekomen! God weet, hoe ik verlang naar Zijn wil te leven.

31:3 Zeg gij ons, Ahoera, welke belooning gij schenkt door Uwen Geest, door het Vuur en door de Waarheid aan geloovigen en ongeloovigen – deel het ons mede, Mazda, opdat ik alle levende menschen moge bekeeren.

31:4  Leer mij, O Ahoera, wat mijn aandeel in dit werk is, wat ik doen en wat ik laten moet; zend mij de hulp van Uw machtige Heerschappij, opdat ik daarmede de Leugen overwinne.

31:5 Zeg mij dus, wat gij, o Waarheid, voor mij als het betere deel verkoren hebt – spreek mij O Ahoera-Mazda van alle dingen, die al dan niet zullen zijn.

31:6 Ontneem mij, onbekende Wijze, die mij leering geven kan, alles wat ik het mijne noem, gij die den weg mij wijst naar die Heerschappij, waarnaar ik in mijn beste oogenblikken verlang.

31:7 Hij, die in den beginne dacht: “De gezegende ruimte zij vervuld van Licht”, Hij is het die door Zijn wijsheid de Waarheid schiep. En al wat het Beste Denken omvat, doet Gij, o Mazda, bloeien door Uwen Geest, die nu en altijd dezelfde is en blijft.

31:8 Van U, o Mazda, houd ik immer in gedachte, dat Gij den Zin van alles zijt, het Begin en het Einde, het Zijn dezer wereld en haar Voelen, de kern van wat wij als het Beste in ons voelen, en de Bron van het overvloeiende Leven, dat ons van alle zijden overstroomt.

31:9 Geest en Wereld, overal elders gescheiden, in U zijn zij een. Schenk gij ons wijsheid van geest, want wij, van ons uit, kunnen niets daaraan doen.

31:10  Hoe weinigen bedenken dit! Wanneer zij nemen, gelooven zij, dat zij hebben en bedriegen zichzelf; slechts hij, die zich aan U overgeeft, die heeft in Waarheid alles.

31:11 Van den aanvang af, o Mazda, hebt gij ons geschapen door Uwen Geest als levende, zelfbewuste en verstandige wezens; hebt gij een lichaam gegeven aan de ziel, en daden en leeringen, waarop de mensch vrijwillig zijn keuze richt.

31:12 Toen verhief de valsche spreker zijn stem en de ware, hij die niet weet en hij die weet, ieder naar zijn eigen hart en inzicht. Voortgaand van den een naar den ander, pleit de Toewijding met den geest, waarin nog twijfel heerscht.

31:13 Maar Gij, die in lichtende klaarheid boven alles woont, werpt een blik in alle schuilhoeken van hun hart, ook al verbergen zij het nog zoo angstig! Ja ook in dat van den grootsten levenmaker, wien voor een kleine zonde de gansche wereld nog niet voldoende is!

31:14 Helaas, O Ahoera, ik sta temidden daarvan, en daarom vraag ik U: hoe is het daarmee, nu en in alle eeuwigheid? Staat alles wat Goed of Slecht gedaan wordt, opgetekend als in een boek, voor een laatste oordeel? 

31:15   Dit vraag ik U, hoe wordt het niet vergeten, dat men het Slechte helpt in zijn geweld; dat zijn volgelingen leven van roof bedreven op mensch, dier en land?

31:16 Dit vraag ik U, of het Goede wel mogelijk is; of in deze wereld toch de slimheid het niet wint?

31:17 Ja, Mazda Ahoera, komt men vaak zoo niet tot zijn doel, dat men bij den aanblik van deze wereld het moet uitschreeuwen: “Is werkelijk tegenover al die Leugen de Waarheid wel het Betere; is het niet beter zich te houden aan de eerste? Mazda, verlaat mij niet, sta mij bij in deze verleiding! Geef mij kracht!

31:18 Luistert niet naar de woorden en ingevingen van den Leugenaar: hij brengt huis en familie, land en wereld ten ondergang. Weerstaat de slechte gedachten!

31:19 Bevredigt men het diepste leven met de zucht naar het uiterlijke? Alleen wie weet, uit welke bron het kwam, hij laaft zich aan de eeuwige bronnen en alleen deze verkwikking is een ware troost. Eens spatten de vonken naar alle kanten, maar ze zullen zich weer vereenigen tot één vlam. Het Betere en het Slechte zijn stukken hout, die tegen elkander gewreven worden; maar het Vuur is goed!

31:20 Ga nu dezen of dien weg, wees rook of vlam, wees verdrukt stikkend in den walm, of laat u laaiend naar boven stuwen. Aan u is de keus!

31:21  Maar weet, dat ge niet kiest tusschen Ahoera-Mazda en de Leugen. Wanneer ge nog kiezen moet, weet ge niets van Hem af, want Ahoera is hooger en dieper – hij geeft voordurend: in het hart een onvergankelijke Heerschappij, de zekere vrede der Waarheid, de Vrede van Zijn Geest. Hebt gij dat alles gekozen?

31:22 Wie dit in zich beleefde, voor hem hebben mijn woorden geen waarde. Hij weet, en zijn leven is als een gebed. En waarlijk, Ahoera weet, wat Hij aan hem heeft.

 

 



Init Gatha Ahoenavaiti Yasna 32

In deze Yasna wendt Zarathoestra zich voornamelijk tegen de daeva's en hunne volgelingen. Hiermee worden bedoeld de machten van het booze, wier volgelingen o.a. de heerschende priesterkaste zijn, die door zwarte magie e.d. een verderfelijken invloed uitoefenen op Zarathoestra's tijdgenooten.

Met zeer scherpe woorden valt hij ze aan en verwijt hen speciaal, dat ze de menschen afkeerig maken van de Waarheid. “Gij wiegt ze in slaap, zoodat zij het werken aan zichzelf moede worden.”

Zarathoestra wijst er nadrukkelijk op, dat hij noch eenig ander mensch geheel kan uitmaken, wat goed is of slecht, maar dat het zeker verkeerd geacht moet worden, dat de mensch zijn gedachten beperkt tot dit leven en zijn genoegens.

Hij dringt er op aan, dat de menschen tot het inzicht zullen komen, dat een zuiver aardsch leven niet voldoende is, dat het leven meer is dan eten en drinken, dat het Waarheid is en hemel en aarde doortrekt.

 



YASNA 32

32:1 Zoowel heer als knecht, wij staan voor U, één in het verlangen om ons voor U te voleinden. Uw getuigen willen wij zijn, Ahoera, Uw heilige heldere woorden spreken.

32:2 Van Ahoera gaat uit het Goede Denken, en uit het Goede Denken wordt de Waarheid geboren, deze schenkt Vrijheid en de Vrijheid Toewijding. “Ik zal met U zijn” spreekt God.

32:3 Maar gij, al gij daeva's en allen, die u vereeren, zijt het zaad van het Slechte Denken en van de Leugen. Zoo ook uw daden, waaraan gij gekend wordt in alle sferen der aarde.

32:4 Want het is uw werk, dat de menschen zich afwenden van Ahoera en de Waarheid. Gij vleit hen en wiegt ze in slaap, zoodat zij het werken aan zichzelf moede worden.

32:5  Dit noemt ge leven?! Het is de dood voor een waarachtig Leven. Ter wille van de eeuwigheid voert het U door uwe tijdelijkheid. Maar het Slechte wil vernietiging.

32:6 Langs duizenden wegen sluipt het; gij alleen, Ahoera, kent ze alle. Het Betere en het Slechtere zullen een einde nemen, dan zal geopenbaard worden wat goed was.

32:7 Ook de meest wijze onder ons kan niet oordeelen. Hij leeft zijn leven, en de anderen het hunne. Ahoera alleen kent het Einde.

32:8 Zelfs de heiligste kent de zonde. Was dit ook niet het geval met Yima, Vaohvant's zoon, die anders met zooveel zegen werkte? Hoe zou dan ik vrij daarvan zijn?

32:9 Ahoera M azda alleen weet, wat goed is. Ik weet slechts, dat door het leeren van het kwade, iets in mijn hart onderdrukt wordt, dat het verlangen naar het Goede langzaam verstikt en dat ik roep om verlossing.

32:10 Hem noem ik een verkeerd leeraar, die te schande maakt, wat mij het diepste is, die mijn aarde verwoest, en mij verhindert den blik ten hemel te slaan, die de verstandigen sluw maakt, en ze enkel aardsch voordeel leert najagen, en die dengene, die meer wenscht, ter nederslaat.

32:11  Ach, bekommeren ze zich dan enkel om het aardsch leven? Ja, zij zelf leven, maar van de armoede van anderen, terwijl zij den menschen hun loon ontnemen, en door hun handelen steeds anderen daartoe overhalen.

32:12 Spraken niet alle Profeten evenals ik uit een bedrukt gemoed; laaide niet in allen op denzelfden toorn tegen de bende, die de vrije aarde met wetten en vonnissen afperkte? Achter zulke spitsvondige voorschriften verschuilt nu Grehma zich, de leugenkoning mijner dagen.

32:13 Daardoor dient hij enkel zijn eigenbelang, slechte stammen maakt hij nog slechter, hij doodt het werkelijk goede leven. En vetgemest door dit onrecht, veracht hij uit overmoed ons, die hem willen keeren.

32:14 Hij blijve, zoo hij is; dat is voldoende straf voor hem. Laten wij er echter voor zorgen, dat hij niet verder doordringt. Komt met mij tot het inzicht, waartoe zulk handelen ten slotte leiden moet, en dit inzicht zal u behoeden. Maakt de aarde weer voor ons vrij, nu valt zij ten offer aan razenden.

32:15 Priesters en edelen begrenzen het leven, maar met het leven zullen wij overwinnen. Want ons leven is meer dan eten en drinken: Waarheid is het, en deze doortrekt hemel en aarde.

32:16 Aan Ahoera-Mazda ontleenen wij onze kracht; wie zal tegen ons zijn? O, Ahoera, maak mij krachtig in mijn streven, en verlaat mij niet! Gij weet, dat ik het enkel vraag, omdat ik de menschen liefheb.

 



Init Gatha Ahoenavaiti Yasna 33

Zarathoestra heeft het hier over den zin der wereld. Wie met gedachten, woorden en daden de leugen bestrijdt, en daar tegenover de Waarheid stelt, wie het goede bevordert, die verstaat den zin dezer wereld.

Voor het overige is deze Yasna een prachtig getuigenis van Zarathoestra's verhouding tot Ahoera-Mazda; in de verzen 5 en 6 smeekt hij om “Geest van Uwen Geest, en Waarheid van Uwe Waarheid” op grond van de overweging, dat hij daarmede de menschheid wil dienen; in de verzen 7-12 wordt de waarde geschetst van Geest en Waarheid, wier bezit de mensch in harmonie brengt met Ahoera. “Gij zijt de Waarheid en Uw Geest schenkt begrijpen.”

 In vers 13 wordt het volbrengen van het goede opnieuw genoemd als de weg naar het hoogste, terwijl vers 14 een uiting is van de verhevenste mystiek: al het menschelijke valt weg, Ahoera is hetgeen blijft.

 



YASNA 33

33:1  Alleen, omdat deze wereld een zin heeft, is zij; Ahoera weet, waarop uw denken zich richt. Het zal blijken, of het bestendig is. Hij zal niet straffen, hij is rechtvaardig. Het Slechte heeft zijn doel en het Bestere, in ieder begin ligt reeds het einde besloten.

33:2 Wie door gedachten, woorden en daden de leugen bestrijdt, of den leugenaar liefde tot de Waarheid leert, die heeft begrepen, waarheen alles zich richt.

33:3 Wie het goede bevordert, waar hij het vindt, hetzij hoog of laag, die alleen verricht werkelijk arbeid op aarde, en deze arbeid is ook van waarde in den hemel.

33:4 O Mazda, met de vleugelen van mijn gebed wil ik verre van U houden, wat U vreemd is en tegen Uwen wil. Van de machtigen hoogmoed, van de armen ontmoediging en van het land der aarde al het Slechte.

33:5 Waar ik U te dienen als het verhevenste loof, hoog boven leven en dood uit, waar ik enkel naar U verlang en naar Uw heilige zuivere wegen.

33:6 Waar ik zoo een prediker ben van Uwe leer, omdat een beter willen mij daartoe drijft, en ik medelijden heb met deze aarde: geef mij daarom Geest van Uwen Geest, en Waarheid van Uwe Waarheid.

33:7 Komt herwaarts, gij Besten, sta mij als vrienden bij, opdat men u zie, O Geest, opdat men U hoore, O Waarheid; dan zal zich buigen, wat zich verheven acht, en zich opheffen, wat zich gering voelt!

33:8 Waarheid en Geest, aan U geef ik mij over, en mij in U voelend, spreken mijn woorden Uw lof. Schenk mij, O Welvaart en Onsterfelijkheid, Uw eeuwigdurenden zegen.

33:9 Dan zal ik deze wereld het hoofd bieden, want met deze twee ben ik bij U, Ahoera. Want gij zijt de Waarheid en Uw Geest schenkt begrijpen.

33:10 Maar zoo gij gaaft en geeft en geven zult, wat het leven waarde geeft, enkel uit genade en goedheid, schenk ons, indien dit U welgevallig is: een leven van Waarheid en Heerschappij, dat zalig maakt!

33:11  Ahoera-Mazda heerscht over alles, schenke Hij ons de Toewijding! Een macht is zij en een kracht, een barmhartigheid, die niet alleen geeft, maar zichzelf geeft, niet in den tijd, maar in de Eeuwigheid.

33:12 Toewijding wacht in stilte; alleen de Geest weet waarom. De Waarheid openbaart het, en Genade schenkt de voleinding.

33:13 Laat mij U trouw blijven, laat mij dit hoogste steeds weer door goedheid verdienen! Schenk dit niet mij alleen, maar aan allen.

33:14 Neem mijn leven, wanneer het noodig is, ja ontneem mij ook de uren, waarin ik mij zalig voelde in het beste denken, spreken en doen. Neem ook dit: ontneem mij het geloof aan U en aan mijzelf: blijf Gij!

 

 

 



Init Gatha Ahoenavaiti Yasna 34

Goede gedachten, woorden en daden: ook van deze Yasna vormen zij den grondtoon. Daarnaast de verheerlijking van Ahoera-Mazda en de amesha-spenta. Wat veranderen moge, Ahoera is onveranderlijk en eeuwig.

 In vers 4 komt sterk tot uiting, dat alle dingen goed zijn, maar dat ze in de handen van den mensch goed of slecht worden.

Voorts komt weer sterk naar voren, hoe van alle kanten zijn vijanden hem belagen, maar hoe, ondanks alle tegenstand, zijn vertrouwen in Mazda Ahoera ongeschokt blijft.

Voor allen geldt: “wees goed en de goede daad zal u afvallen als een rijpe vrucht”. Opbouwen dus van binnen uit!

In deze Yasna wordt het uitgesproken, dat het leven met den dood niet eindigt, dat er na dit leven een nieuw komt; en nog een?, nog vele? totdat de volmaaktheid is bereikt?

Op deze vragen geeft Zarathoestra geen antwoord.

 



YASNA 34

34:1 Laat ons niet minder worden in goede gedachten, woorden en daden! Een wind van Onsterfelijkheid en Waarheid waait er doorheen, en wij speuren Ahoera's adem.

34:2 Een goed hart klopt aan de deur van Ahoera-Mazda, en een man, die de Waarheid aanhangt, staat op de drempel. Eén stem is hij in het gezang des hemels.

34:3 Wij buigen ons Ahoera voor Uwe Waarheid. Breng gij in Uw Rijk alle schepselen tot volmaking door het Goede Denken. De belooning van den wijze is bij U, Mazda, voor eeuwig verzekerd.

34:4 Uw vuur, Ahoera, dat door de Waarheid krachtig is, is voor den geloovige een bron van vreugde, maar een bron van kwelling voor hem, die zich niet aan U wil overgeven, omdat hij noch groot is, noch vrij.

34:5 Hoor, Ahoera, hoe ik bij U aandring, want U is de macht en de Heerschappij! Kom met Uw Goede Denken! Wij hebben gebroken met den Leugen, met demonen en slechte menschen. Laat ons niet verlaten zijn!

34:6 O Ahoera, gij die Waarheid en Geest zijt, niets is zoo zeker als Gij. Buig U neder tot dit leven, opdat alles zich vol verlangen tot U wende, en wij U jubelend tegemoet treden.

34:7 Wij willen het Goede en de anderen het Slechte, en het Slechte kan niet Uw wil zijn. Heer redt ons en Uw Waarheid.

34:8 Steeds zijn zij aan het werk, en omdat het zoo openlijk is, steekt het velen in de oogen, en voor dezen verblindenden blik zijn wij de zwakkeren. En toch woont niet de Waarheid bij hen, maar een tijdelijk willen.

34:9 Zij, die de heilige Toewijding versmaden, die den wijze zoo dierbaar is, o Mazda, hebben geen deel aan het Goede Denken; zij verbergen zich voor de Waarheid, zooals de wilde dieren zich verbergen voor den jager.

34:10 Dit geldt voor allen: wees goed en de goede daad zal van u afvallen als een rijpe vrucht. Het Goede Denken is het wezen aller Werkelijkheid. En meer dan alles is het Goede Denken Uw leven, o Ahoera!

34:11 Omdat gij het Goede Denken volgt, daarom zijt ge eeuwig en immer vol zaligheid, en alleen wanneer wij het goede volgen, gaan wij Uwen weg en zijt Ge ons nabij.

34:12  Laat ons het nimmer vergeten, tot in het kleinste toe leidt daarheen ieder onzer schreden, bouwt ieder onzer gedachten. Verkondigt ons luid, wat wij moeten doen; wijs ons duidelijk Uwen weg.

34:13 En ziet, deed Gij het ons niet hooren? Wij roepen om woorden van U, kwamen zij niet uit den mond van Uwe profeten?

34:14 De wereld moge zijn, zooals zij is, toch leeft in haar een verlangen naar het Goede. Wij zijn niet verlaten en dat is voldoende. Op dezen grond staan wij stevig, en wij heffen de aarde met ons op. En zooals gij het Eerst gaf, zult gij ook het Tweede 7

 geven, Ahoera. 

34:15 Mazda, maak gij ons bekend de beste leeringen en daden, die, o Goede Denken en Waarheid begeerenswaardig zijn. Laat mij werken aan mijn taak, en leer mij mijn plicht!



Init Gatha Ushtavaiti Yasna 43

Evenals Yasna 28 spreekt deze Yasna van Zarathoestra's verlangen naar volledige verlichting.

Hij heeft de volledige verlichting nog niet bereikt, de twijfel overvalt hem nog, vandaar zijn herhaalde vraag om de Waarheid te mogen leeren kennen.

Hij spreekt hier van de visioenen, welke hij heeft, waarin de Heilige Geest hem verschijnt, en waardoor hij tot volledige verlichting komt. Ieder dezer visioenen vangt aan met de zin: “U erkende ik als den Heilige, Ahoera-Mazda”. We voelen de steeds stijgende spanning in deze visioenen, hoe ze steeds dieper mysteriën openbaren, totdat ten slotte: “de heilige stilte heerscht. De Waarheid stroomt de wereld in”. De verlichting is gekomen.

 



YASNA 43

43:1 Gezegend is hij, gezegend is een ieder aan wien Ahoera-Mazda volmaaktheid en onsterfelijkheid schenkt.

      Alle wegen, wanneer zij goed zijn, leiden tot Ahoera. Laat ieder den zijne gaan! Dat Mazda hem kracht en volharding geve! Dit vraag ik U, Ahoera, want ik wil de Waarheid dienen. Wil mij ook schenken een leven naar Uwen Geest in nimmer verslappende toewijding.

43:2 Lichten der wereld, leidt gij ons! Uw Goede Denken is het licht in deze duisternis. Dan openbaart zich in het leven de Waarheid met de vreugde van het Eeuwige Leven.

43:3 Hier zijn wij enkel volgelingen van het Goede, maar omdat wij goed zijn, zullen wij verkeeren in Uw Rijk, waar het Goede meer is dan Zijn. Daar zullen wij ons leven vervullen, naar lichaam en geest, met Uwen Adem, o heilige Ahoera!

43:4 Laat mij drinken uit Uwe Bron, waaruit de stroom des Levens opborrelt, en laat mij aanschouwen den gloed van Uw Vuur, dat steeds lichtende is, wat er ook in verbrandt, want het is de zin van deze bonte wereld.

43:5 U erkende ik als den Heilige, Ahoera-Mazda, toen ik U in den beginne aanschouwde 8

 bij de geboorte van het Leven, toen Gij in Uwe Wijsheid, daden en woorden scheppend, van ieder de belooning vaststelde – kwaad voor kwaad, goed voor goed – bij de voleinding der wereld. 

43:6 Daartoe zult Gij komen met Uwen Heiligen Geest, Ahoera-Mazda, en de menschen zullen bloeien door de Waarheid. De Toewijding zal tot hen woorden van verlossing spreken, woorden van wijsheid, die geen menschen kunnen misleiden.

43:7 U erkende ik als den heilige, Ahoera-Mazda, en ik hoorde de stem van Uwen Geest, die me vroeg: “Wie zijt ge? -- Wien behoort ge toe? Wat hebt ge gedaan voor uzelf en voor uw taak? In welk opzicht openbaarde zich uw goed willen?”

43:8 hierop antwoordde ik: “Ik ben Zarathoestra, ik ben een vijand van den Leugen, in mij woont het verlangen naar het Goede; Uw Rijk wil ik dienen, zoolang ik de kracht ertoe bezit. Sta Gij mij bij!”

43:9 U erkende ik als den heilige, Mazda Ahoera, toen opnieuw Uw Geest over mij kwam en mij vroeg: “Wat wilt gij weten?” O, Mazda, alles is slechts brandstof voor Uwe Vlam! Leer mij Uwe Waarheid!

43:10 Op dit oogenblik ben ik goed en vroom, en mijn stem moet zijn als die van een macht-hebbende, dat zij doordringt tot U; Gij alleen begrijpt me volkomen, slechts Gij alleen kunt een antwoord geven.

43:11 U erkende ik als den heilige, Ahoera Mazda, toen Uw Geest tot mij kwam en ik voor het eerst door Uwe woorden werd onderwezen. Zal smart mijn deel zijn onder de menschen, wanneer ik vol toewijding doe, wat Gij mij als het beste voorstelt?

43:12 En Gij spraakt tot mij: “Wanneer Gij Mij wilt zien, trekt dan de wereld in, en gij zult bemerken, dat Ik het begin ben van uwen weg, en ook het einde”.

43:13 U erkende ik als den heilige, Mazda Ahoera; wanneer ik vol toewijding het mijne doe, ben ik tot de Uwe. Dat is het mysterie van Uw oneindige Goedheid, dat in deze tijdelijkheid uit ons het Eeuwige kan opbloeien.

43:14 Waar is een vriend te vinden als Gij, die tot in de kleinste bijzonderheden zonder ophouden voor ons zorgt? Ja, ik wil mij aangorden voor dezen weg, ik wil strijden voor Ahoera in het beproefde leger van diegenen, die Uw woorden gedenken!

43:15 U erkende ik als den heilige, Ahoera-Mazda! Huiverend voorvoel ik Uwe zaligheid en gloei toch van Uw heilige Vlam. Komt te voorschijn uit den nacht, uit de duisternis in het licht, en wordt warm, versteende harten!

43:16 Mijn woorden zwijgen: de heilige stilte heerscht. De Waarheid stroomt de wereld in. De zon buigt zich tot ieder wezen. Geef Gij, Ahoera, wasdom en oogst!

 



Init Gatha Ushtavaiti Yasna 44

Hierin openbaart zich wel ten volle Zarathoestra's dorst naar meerdere kennis.

Nu hij zijn zending begonnen is, ontmoet hij vele problemen, waarop hij een antwoord wil ontvangen en geven.

Over het lot der wereld, over het eigen leven, over de verhouding van Ahoera tot de menschheid, over geluk en smart, over belooning en straf, over het succes van zijn eigen zending, enz.

Vele der vragen dragen een philosophisch en dichterlijk karakter. Ze geven een scherp beeld van de wijze, waarop Zarathoestra met groote wijsheid en voorzichtigheid de eeuwige dingen en hun omzetting in het sociale leven, onder de aandacht van zijn hoorders brengt.

 



YASNA 44

44:1 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Mijn verlangen drijft mij ertoe U aan te roepen, en Uw Geest zal mij hooren. Gij weet, wat Gij voor mij zijt; neig U dus tot mij, zooals een vriend tot zijn vriend; sterk mij door Uwe Waarheid, want Gij gaaft mij het vermogen om U te begrijpen!

44:2 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Wij hunkeren naar een leven in volmaaktheid hier en later na deze aardsche dagen. Maar wij schieten in zoo veel tekort! Hoe kunnen onze daden bestaan voor de Gerechtigheid? Neen, ik wil stil zijn in U! Gij die de Waarheid ziet ook in het verborgenste, zult ons ook genezen, wanneer het leven ons wondt.

44:3 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Wie is vanaf den beginne de Vader der Waarheid? Wie bepaalde de baan van zon en sterren? Wie is het die de maan doet wassen en afnemen? Dit alles, Mazda, ben ik zeer begeerig te weten.

44:4 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Wie schraagt de aarde beneden en wie behoedt het firmament voor ineenstorten? Wie schiep de wateren en de planten? Wie gaf snelheid aan winden en wolken? Wie is, Mazda, de schepper van het Goede Denken?

44:5 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Welke kunstenaar schiep licht en duisternis? Welke kunstenaar schiep den slaap en het ontwaken? Wie schiep morgen, middag en avond om den mensch aan zijn plicht te herinneren?

44:6 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

 Spreekt door mij onmannelijke dwaasheid, is deze Toewijding een waan.... en alle roepen van de ziel? Waarom en vanwaar worden wij tot deze bloeiende aarde geroepen, er gevoed en in stand gehouden?

44:7 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Uw macht is onbegrensd, wie zou U durven weerstaan? En toch, wat dwingt U? …. Enkel Goedheid! Zoo leidt een vader zijn kind. O, Mazda, een nieuwe wereld openbaart zich aan mij, veel van wat voor mij was verborgen, wordt nu helder, en alles komt enkel van U!

44:8 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Alleen Uw stem wil ik hooren en mijn geest zal de echo zijn van Uwe woorden.

En de Waarheid zal ik mij wonen, zij, die de eenige werkelijkheid is in het heelal! Maar de eenzame, hoe zal ik U behouden? 

44:9 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

En wanneer ik nu, sidderend, uit mijzelf naar buiten treed, mij voelend als een priester van Uwe geboden, en Uw liefde brengen wil – een Rijk van heerlijkheid – zult gij ook dan nog steeds in mijn hart wonen? Zal ik mij dan aan de Waarheid houden, of zal ik in overmoed U vergeten, buiten Wien er geen tehuis bestaat?

44:10 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Welke van de duizenden meeningen en richtingen is de beste? Welke de lichtende Waarheid, die dwingt tot het Goede in woorden en daden? Ik streef ernaar met verlangen en naarstig denken – maar Gij kunt het volbrengen!

44:11 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Wanneer ik spreek over U, wanneer zij nu hooren, zullen dan mijn woorden ook weerklinken in Uw hart en zullen de tonen verzinken in Uw lied? Voor mij is Uw Waarheid geheel nieuw, en ik haat het vroegere!

44:12 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Waar is nu de weg? Daar of hier? Wat ik nu haat, had ik eens lief. Zal ik hetgeen ik nu liefheb, later weer haten? Mijn ziel wordt heen en weer geslingerd als een schip op een woedende zee.

44:13 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Komt er een einde aan deze kringloop? En hoe zullen wij, die zoo in beslag genomen worden door onzen eigen strijd, anderen tegenhouden, voor wie ons martelend verlangen een voorwerp van bespotting is, en die zoo zelfvoldaan zijn, omdat zij niet naar U verlangen?

44:14 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Zal ik met deze handen hen vastgrijpen, die zich in het duister verbergen, en hen houden in het licht der Waarheid? Dan zullen deze schaduwen in het niet verzinken.

44:15 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Ben ik bij U met datgene, wat ik nu diep in mijn hart draag? Geluidloos rukken de twee legers op ten strijd; zult gij aan mijn wapperende banieren de overwinning schenken?

   44:16 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Maar wat beteekent overwinning, wat nederlaag? De teerling is alreeds geworpen. Alleen wie in U is, leeft. Een ieder, wien gij het gaaft, is goed en gaat Uwen weg.

44:17 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Zal ik door U mijn doel bereiken, Mazda? Zal mijn stem gevolg hebben, zoodat welvaart en onsterfelijkheid het deel zullen zijn van hem, die de Waarheid leeft?

44:18 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Wat kan ik doen, wat Gij niet reeds weet? Zal ik tien merries offeren en een kameel? Zal ik daarmee onsterfelijkheid verwerven en eeuwige welvaart?

44:19 Tot U roep ik, Ahoera, geef mij antwoord en doe mij verstaan: 

Welke straf wordt hem gegeven, die zich niet bekommert om de nooddruftigen en die zijn menschplicht verzuimt? Hij kent geen eeuwig geluk, die het zoekt in het tijdelijke.

44:20 Waar is uw geluk, vraag ik u, die het toevertrouwt aan priesters en vorsten? Nu is de aarde hun buit! Deed Mazda echter daartoe de aarde bloeien?

 

 



Init Gatha Ushtavaiti Yasna 45

 Deze Yasna spreekt over hetzelfde onderwerp als Yasna 31, nl. over de twee geesten, die van den aanvang waren. Nu stelt hij vooral het groote verschil tusschen die beide op den voorgrond.

Onmiddellijk verlaat hij echter dit thema om zijn hoorders een aantal andere leeringen voor te leggen.

Daarna volgen een aantal 'openbaringen', die er zonder uitzondering op gericht zijn om zijn hoorders te prikkelen de Waarheid en het Goede te zoeken. Dan zal Ahoera gevonden worden. Er is een opklimming in deze openbaringen; het culminatiepunt wordt gevonden in vers 5, waar hij Ahoera doet zeggen: “Wie zich aan Mij overgeeft, dien zal Ik schenken Welvaart en Onsterfelijkheid door de daden van den Goeden Geest”.

De volgende verzen zijn een loflied op Ahoera, met het kenmerkende beeld “Want Ahoera is de stilte in den woedenden storm”; nogmaals een aansporing om de Waarheid te zoeken en daeva's te mijden.

 



YASNA 45

  

45:1 Nu zal ik spreken. Luistert gij allen, die gekomen zijt van ver en nabij.

Opent wijd uw hart voor Ahoera's groote goedheid, voor een leven, dat niemand u ontnemen kan of zal, noch door spot, noch door hoon.

45:2 Ik wil spreken van de twee Geesten, die waren in den beginne voor het leven was. Van hen sprak het Betere tot het Slechtere: tegengesteld zijn wij in denken en doen, in wenschen en hopen, in woorden en daden, naar lichaam en ziel.

45:3 Ik wil spreken van datgene, wat Mazda Ahoera, de Alwetende, mij het eerst in dit (aardsche) leven openbaarde: wie dit woord, dat ik denk en spreek, niet in praktijk brengt, dien wacht een bestaan vol ellende.

45:4  Ik wil spreken van wat het beste is in dit leven: Wanneer ik uitging om de Waarheid te zoeken, vond ik Ahoera. Wanneer ik het goede nastreefde, zag ik daarin Zijn goedheid. Wanneer ik mij boog naar het lichaam der bloeiende aarde, was zij voor mij het kind van den Eeuwige. Mazda is groot. Hij is overal. Wie kan Hem ontkomen?

45:5 Ik wil spreken van datgene, wat de Heiligste mij als het beste verkondde; Mazda Ahoera zeide: “Wie zich aan Mij overgeeft, dien zal Ik schenken welvaart en onsterfelijkheid door de daden van den goeden geest”.

45:6 Ja, ik wil spreken van Hem, die de grootste van allen is, hem lovend, O Waarheid, die zonder ophouden denkt aan al wat leeft. Moge Hij, wiens goedheid wordt geschonken door den Goeden Geest, mij onderwijzen in Zijn Wijsheid.

45:7 Wat was, wat is en wat zal zijn, het ligt alles in Hem besloten. Reeds nu wacht de Eeuwigheid, verblijdend het Goede, vernietigend het Kwade. Want God is de stilte in den woedenden storm.

45:8 Laten wij met verlangen in het hart en een gebed op de lippen kloppen aan hare poorten, dan zal de Waarheid ons opendoen. Ik zie duidelijk, als met mijn oogen, hoe Goedheid den Geest schiep, de Geest vormde de werelden, de wereld gaf mij een stem. Wij zijn Uw gebed.

45:9 O, mochten wij ons handhaven in deze zaligheid. Wat dan ook komt, het verkeert in zegen. Menschen en dieren zetten zich vol vreugde aan den arbeid. Alles wat goed is, is een vreugde en nimmer een dwang.

45:10 Hem moet gij verheerlijken met gebeden van toewijding, Hem, die Ahoera-Mazda 9

 wordt genoemd; door zijn Waarheid en zijn Geest heeft Hij beloofd, dat welvaart en Onsterfelijkheid Zijn Heerschappij zullen kenmerken. 

45:11 Houdt u echter in dit leven niet op met de daeva's en gaat hen uit den weg, die spotten met Ahoera-Mazda. Ahoera zal uw vriend, Uw broeder en vader zijn; ik heb het u gezegd.

 

 

 



Init Gatha Ushtavaiti Yasna 46

Het uur der bitterste beproeving en diepste duisternis! Van allen verlaten, van alles beroofd! Het oogenblik, dat komt in het leven van iederen profeet en boodschapper der Waarheid.

We kunnen het beschouwen als een soort verzoeking, waarin hij twijfelend de vraag stelt, of de Waarheid wel zal zegevieren, maar ten slotte toch zijn vertrouwen het wint. Hij beroept zich op Ahoera-Mazda en herinnerend aan de onveranderlijke wetten, concludeert hij, dat ten slotte het Goede het winnen moet.

Hij besluit met een opwekking tot zijn weinige volgelingen, ze met name noemend.

Het slotvers herinnert aan Luther's uitspraak: 

“Hier sta ik. Ik kan niet anders. God helpe mij”.



YASNA 46

46:1 Naar welk land zal ik vluchten? Waarheen zal ik mij wenden? Hoog en laag wendt zich van mij af, zelfs mijn vrienden, en ook de leugenachtige heerschers van dit land. Hoe zal ik dan U behagen, Mazda Ahoera?

46:2 Ik weet, waarom ik zoo alleen sta, Mazda: mij ontbreekt geld en goed. Tot U wend ik mij, Ahoera, schenk Gij mij hulp. Leer hen inzien, dat slechts hij bezit, die een hart heeft.

46:3 Wanneer zal het morgenlicht lichten van den dag, waarop de menschheid zich zal wenden naar het licht der Waarheid, waarop de boodschap der verlossers eindelijk gehoord zal worden en de menschen ernaar zullen handelen? Dit alles echter zult Gij volbrengen, wanneer Gij wilt. Ik zal mij nu spoeden, als ware het reeds tijd.

46:4 Altijd reeds was u den weg gewezen. Zoo staat er geschreven: Wanneer een ongeloovige den geloovige verhindert te voorzien in zijn onderhoud, zal hij verliezen hetgeen hij bezit, of zijn leven.

46:5 Wanneer een geloovige een ongeloovige van zijn verkeerde leer heeft bekeerd en hem heeft bevrijd van zijn ongeloof, en er zeker van is, dat hij het geheel en al kwijt is, dan zal hij hiervan de machthebbers in kennis stellen, opdat deze hem tegen mishandeling zullen beschermen.

46:6  En wanneer deze machthebbers hem niet beschermen, zullen zij zelf tot de ongeloovigen gerekend worden. Want wie het Slechte helpt, is zelf slecht; maar wie het Goede steunt, die is zelf goed. Zoo hebt gij hetzelf in den beginne verordineerd, Ahoera.

46:7 Wie is de aangewezen beschermer van mijn eigendom, Ahoera, wanneer de ongeloovigen mij geweld aan willen doen; wie anders dan Uw Vuur en Uw Geest, door wier handelingen Gij een rechtvaardig bestaan geschapen hebt? Onderricht Gij mij in Uwe kennis.

46:8 Wie mijn huis en hof verwoest, treft niet mijn innerlijk. Op hem zelf valt het weer terug; want iedere slechte daad zet hem een strap terug op den weg naar het Goede.

46:9 Wie voor de eerste maal erkende, dat het oordeel bij U berust, die heeft U gekend en was U trouw.

 Schepper der Wereld, gij gaaft ook den Geest, en deze spreekt tot ons, wanneer wij ons tot U wenden.

46:10 Wie doet, hetzij man of vrouw, wat Gij, Ahoera-Mazda, het beste acht in dit leven, hem geeft ge door Uwen Geest de eeuwige Heerschappij. Met hen, die ik beweeg U te vereeren, zal ik den brug van den Scheider 10

overtrekken. 

46:11 Kerken en priesters willen u vaak van het Beste berooven. Terwille van hunne dogma's, voor welke zij U berooven willen, vergeten zij vaak hun eigen ziel. Daarom zullen zij van angst sidderen, wanneer zij de poort van den dood door moeten gaan.

46:12 Nu gij de waarheid erkent, wensch ik U toe, Fryana, vorst der Tura, u, uwe kinderen en uwe kindskinderen dat gij de Waarheid wilt; dan zal Ahoera-Mazda U helpen bij de Vervulling.

46:13 U menschen breng ik het Beste, ik Zarathoestra Spitama. O, kon ik U tevredenheid schenken, dan zoudt ge eensgezind zijn. Reeds in dezen tijd zoudt ge in vrede en wijsheid leven, want ge zoudt de Waarheid hebben.

46:14 O Zarathoestra, wie staat u bij in dit groot verbond met Ahoera-Mazda?

Gij, Koning Vishtaspa, gij volhardt met mij; maar laat onze stemmen, Ahoera, verder doordringen, tot hen, die gij verkoren hebt.

46:15 Gij Haecataspa 11

, luistert naar mij, en gij Spitama's leert inzien, dat het Goede wijs is en het Slechte dwaas. Zijt goed en handelt ernaar, en ge bezit ook de Waarheid. 

46:16 Houdt vol, Frashaoshtra 12

, gij en de Uwen. Ons verlangen gaat met u daarheen, waar Waarheid en Goedheid werkelijkheid zijn; en Ahoera de Bron van alles is. 

46:17 Daar behoeft ge niet te zeggen, Jamaspa, dat ge goed wilt zijn; betreurt het, dat het U niet altijd gelukte. Ahoera weet, dat gij streefde en bereid waart; Zijn Waarheid kennen alleen dwazen en wijzen.

46:18 Hier beneden beslissen wij volgens onze zintuigen en ons verstand, en zoo oordeelen wij: den vriend een vriend, den vijand een vijand; zoo volbrengen wij den wil van Ahoera op aarde.

46:19 Hier ben ik, Zarathoestra, en ik leid mijn leven naar mijn beste willen; en wie zoo met mij leeft, van hem geloof ik, in mijn diepste wezen, dat hij gelukkig zal zijn hier en daar; of ik hierin dwaal of niet, dat weet Gij alleen, Mazda.

 

 



Init Gatha Spenta Mainyoesh Yasna 47

 Speciaal gewijd aan den Goeden, den Heiligen Geest. Er blijkt duidelijk, dat Spenta-mainyoesh gezien wordt hier als de tegenstander van het Slechte. De Heilige Geest is dus een van de twee oerbeginselen. Terwijl de Slechte Geest van Ahoera afleidt, wordt de Heilige Geest als het ware de middelaar tusschen den mensch en Ahoera-Mazda.

Wie de ingevingen van den Heiligen Geest volgt, die vindt de Waarheid, die vindt ook de vader der Waarheid, nl. Ahoera-Mazda.

 



YASNA 47

47:1 Door Uwen heiligen geest en door de Waarheid doet Gij, Ahoera, in ons oprijzen de beste gedachten, daden en woorden. Gij schenkt daardoor aan de wereld volmaaktheid en onsterfelijkheid, welvaart en toewijding.

47:2 Volgt de aanwijzingen van dezen Heiligen Geest: spreekt wat hij u ingeeft, doet, wat hij gebiedt, en uw denken zal Waarheid zijn. Maar bedenkt dit: dat Ahoera de vader der Waarheid is.

47:3 Gij Ahoera zijt de bron van dezen Heiligen Geest, Gij, die innerljk en uiterlijk dezelfde zijt. Voor ons hebt Gij de wereld geschapen en haar versierd met liefelijke velden.

47:4 Het Betere onderscheidt zich hierin van het Slechte, dat het naar den stem van den heiligen geest luistert. Hier is de kruisweg der geesten, daar wordt geen armoede geacht, noch rijkdom en macht. Helpt het Goede, maar verwerpt het kwade.

47:5 De stem van den heiligen geest liegt niet. Wanneer hij het Slechte ziet, spreekt hij een krachtig 'neen'.

47:6 Eens zal hij de oplaaiende Vlam zijn, waarin alle werkelijkheid Waarheid wordt. Dan zal hij het Goede scheiden van het Slechte, verbranden zal hij en lichtend omhoog heffen. Thans doet hij zich nog waarschuwend hooren; luistert dus!

 

 

 



Init Gatha Spenta Mainyoesh Yasna 48

Deze Yasna heeft eveneens tot onderwerp de strijd tusschen het Goede en het Slechte. De zekerheid wordt gegeven, dat de Waarheid ten slotte overwinnen zal, ook al schijnt dit nu zeer twijfelachtig. Belangrijker echter dan deze zekerheid is het: heilig te zijn, omdat dan de geest alle raadselen zal kunnen ontwarren.

Zarathoestra waarschuwt tegen zelf-vergoding, die tot eenzaamheid leidt. Op het goede wordt een beroep gedaan, opdat dit de toekomstige geboorte volmaakt zal doen zijn; ook hier weer een vaag spoor van de leer van reïncarnatie, die zeker ook wel bij Zarathoestra gevonden zal zijn geworden, al wordt hierover in het ons overgeblevene niet met zoovele woorden gesproken.

Een sterk pleidooi voor vrede wordt gegeven in de verzen 6, 11 en 12.

In de verzen 8, 9 en 10 wendt Zarathoestra zich weer tot Ahoera-Mazda met enkele vragen, die hem bezig houden, opdat hij ieder oogenblik zal weten, wat te doen of te laten.

 



YASNA 48

48:1 Ja, aan het einde der dagen zal de Waarheid de Leugen vernietigen. Wat heden nog klinkt als een sprookje zal dan eeuwig werkelijkheid zijn voor geesten en menschen. En wie U hier reeds liefhad, Ahoera, zal inzien, hoe wijs hij handelde in zijn schijnbaren eenvoud.

48:2 Zeg mij, O Ahoera, want Gij zijt de Alwetende, staat het nu alreede niet vast, dat het Goede overwinnen en het Slechte verliezen zal? Deze zekerheid zou onze dagen rustiger maken.

48:3 Maar is er niet een verborgenheid, dieper dan alle weten, de groote Waarheid, dat de geest alle raadselen zal ontwarren, zoodra hij heilig wordt?

48:4 Wie zijn denken, Mazda, nu eens beter dan weer slechter maakt; wie zijn eigen zelf in het middelpunt van alle dingen plaatst; wie zijn eigen neigingen en verlangens volgt, die werkt aan zijn eigen eenzaamheid; hij vervreemdt zich van U en van allen.

48:5 Laat goede heerschers ons regeeren, en laat toewijding hunne daden besturen. O allerhoogste goed, maak gij de toekomstige geboorte volmaakt. Laat de aarde bloeien en ons voeden.

48:6 De toewijding zal ons een vreedzaam verblijf schenken, eeuwigdurend leven en kracht. Voordat wij nog geboren waren deed Ahoera de aarde bloeien en voedsel voortbrengen.

48:7 Gebruikt geen geweld, verzet u tegen wreedheid, gij, die verzekerd wilt zijn van goede gaven. En Ahoera's woning zal voor u openstaan.

48:8 Ook voor mij, Ahoera? O, hoe zal ik U vasthouden? Zal Uwe Waarheid ons niet verblinden, zullen wij haar kunnen verdragen? Hoe kunnen wij leven bij den aanblik van Uwe eeuwigheid?

48:9 Wanneer zal ik er zeker van zijn, dat ik mij op den goeden weg bevindt? En met mij degenen, die mij volgen? Ieder oogenblik moet ik weten, wat ik doen of laten zal, want ik wil naar U toe en U dienen.

48:10 Wanneer zullen zij mij te hulp komen, met moed en met kracht, die Ahoera bestrijden? Wanneer zullen zij deze bedriegelijke leerstellingen laten varen, waarop de priesters zoo trosch zijn, en waarvan de vorsten zich bedienen voor hun slechte daden?

48:11 Wanneer zal de dag aanbreken, dat wij elkaar vrij in de oogen kunnen blikken? Dat wij met glanzenden blik door de lachende velden der aarde zullen wandelen? Wanneer zal het geslacht geboren worden, welks kracht gekenmerkt wordt door zachtheid en welks sterkte vrede is?

48:12 Want dat zijn de helden der wereld, die de Waarheid dienen en den Geest in zich, die hun armen ten hemel strekken naar U! Zij gehoorzamen U, Ahoera; zij zijn de vernietigers van het geweld.

 



Init Gatha Spenta Mainyoesh Yasna 49

Deze Yasna is gewijd aan den tegenstand, die Zarathoestra ontmoet. Met behulp van de Waarheid en het Goede meent hij hem echter te kunnen weerstaan. Ook waarschuwt hij in vers 3 hen, die maar voortleven zonder zich om heiligheid en waarheid te bekommeren; welke waarschuwing nog eens indirect onderstreept wordt in vers 4. In vers 5 en 6 wordt ter versterking van het voorgaande geschilderd, wat hem ten deel zal vallen, die het goede doet; en goed is: den wil van Ahoera doen.

In de verzen 7-10 gaat hij na, wie hem bij het brengen van zijn boodschap kunnen helpen, en doet hij een beroep op hen, die bekend zijn geworden als zijn medewerkers.

In de verzen 10 en 11 teekent hij het lot van goeden en slechten; den goeden wacht bescherming, den slechten een verblijf in het huis van den leugen.

Vers 12, dat eigenlijk behoort tot Yasna 50, is Zarathoestra's erkenning, dat Ahoera de bron is van zijn kracht en volharding.

 



YASNA 49

49:1 Niet voor altijd zal Bendva 13

mij tegenwerken, wanneer ik hulp wil brengen aan de verlatenen. Kom gij met de gaven van het goede tot mij en help mij, Waarheid en Ahoera; de Geest, dien hij veracht, zal hem vernietigen. 

49:2 De goddeloosheid van dezen Bendva, de Leugenaar, die de Waarheid ontrouw is geworden, is mij langen tijd een beletsel geweest. Hij bekommert er zich niet om, of de heilige toewijding zijn deel is, noch zoekt hij zijn toevlucht bij het Goede Denken, o Mazda.

49:3 Vol verlangen naar de Waarheid streven wij het Goede na en meenen zoo ons leven goed te gebruiken – zij leven zoo zeker in hun waan tot eeuwige schade voor zichzelf. Daarom smeek ik u: geeft het Beste een plaats en mijdt allen omgang met de Leugen.

49:4 Is er niet genoeg ellend in de wereld? Moeten zij ze nog vermeerderen door hun woorden? Wie is volmaakt? Maar waarom worden zij nog slechter dan zij reeds zijn? Ieder denkt slechts aan zichzelf, maar wie alleen aan zichzelf denkt, helpt het Slechte.

49:5 Diegene, Mazda, die zich een deel voelt van U, heeft geluk en overvloed. Keert U dus om: dat is de Waarheid! Want U, Ahoera, behoort het al.

49:6 Doe mij Uwen wil kennen, Mazda en Waarheid, opdat ik niet af moge dwalen van Uwen weg en altijd weten zal, wat goed is. O schenk mij woorden voor Uwe ziel!

49:7 Mazda, Geest en Waarheid, open Gij mijne oogen, opdat ik hen moge ontdekken, hetzij hoog of laag, die het volk voorthelpen kunnen op den weg naar U.

49:8 Schenk aan Frashaoshtra de liefde tot Uwe Waarheid – dit vraag ik U Mazda Ahoera – en mijzelf al hetgeen goed is in Uw Rijk. Uwe boodschappers willen wij zijn tot in alle eeuwigheid!

49:9 Wien het gegeven werd, dat hij kan werken, die is op den goeden weg. Wie de Waarheid kent, laat de wereld niet in de macht der Leugen. Jamaspa, stel uw leven in dienst van de Waarheid: bij het einde der dingen zal het zijn vruchten geven.

49:10 O Ahoera, ik breng naar Uw huis en leg daar neder iedere gedachte die het goede wilde, ieder hart dat U zocht, zijn zuchten en dankbaarheid, iedere ziel, die voor U leed, iedere ziel die voor U streedt, opdat Gij over hen waken zoudt, Almachtige, en hen zoudt beschermen met Uw onvergankelijke macht.

49:11 Maar zij, die slecht zijn in daden en woorden, slecht van zelf en van gedachten, leugenaars, zij zullen verwelkomd worden door zielen even slecht als zijzelf: zij zullen gepaste gasten zijn in het huis van den Leugen.

49:12 Wat voor nut heeft Uw roepen om Waarheid, Zarathoestra? Waarin helpt Ahoera U? Hierin, dat mijn hart vol is van Hem en overvloeit van liederen, zingend van Uwe genade; dat ik verlang naar U!

 



Init Gatha Spenta Mainyoesh Yasna 50

Deze Yasna begint in aansluiting aan de vorige met de erkenning, dat hij alles aan Ahoera-Mazda dankt, en dat deze zijn steun is.

In de verzen 2 tot 5 zet hij uiteen, hoe en waarom hij zijn volle vertrouwen in Ahoera stelt. Immers zoo wordt hem licht, wat een duister was.

De verzen 6 tot het einde zijn een subliem getuigenis van overgave en bereidwilligheid tot de daad.

De Waarheid heeft hem gegrepen, zoodanig, dat hij getuigen moèt: “als een storm komen wij aangestormd op snelle rossen, gloeiend van ijver, gedragen door kracht!”. 

Ondanks den vragenden vorm is het slot een jubelende bevestiging: “Laat mij Uw zanger zijn, Mazda, zoolang ik er de kracht voor bezit!”.

 



YASNA 50

50:1 Wie helpt mijn ziel in haar verlatenheid? Wie is er te vinden, die voor alle wezens en voor mij een beschermer zal zijn, wie anders dan de Waarheid en gij, Ahoera-Mazda, en het Goede Denken?

50:2 Moeten wij daarom bidden, Mazda, dat de aarde ons deel worde, moeten wij erom bedelen, dat zij ons voede? Hen, die oprecht leven volgens de Waarheid, onder de velen die het licht der zon aanschouwen, zal ik doen wonen in het huis der wijzen.

50:3 Eeuwig waren de Heerschappij en het Goede Denken, en met hen was de Waarheid; maar zooals zij waren, zoo zijn zij en werken nog heden; en de Leugen, hoe nabij die nu ook moge zijn, zal eens in het niet verzinken.

50:4 Daarom loof ik U, Mazda Ahoera, om Uwe Heerschappij, Uw Goede Denken en om de Waarheid; en omdat ons gegeven werd dit te begrijpen als een weg naar het huis des gezangs en een vervulling van alle verlangen.

50:5 Want rustend in U, wordt mij licht, wat eens duister voor mij was, en slaat uit als een vlam, en met zekeren greep omvat ik het Ware.

50:6 Op naar U klinkt mijn stem; laat mijn tong de woorden spreken, opdat ik moge verkondigen, wat mijn ziel zaligheid acht.

50:7 Als een storm door de wereld komen wij aangestormd op snelle rossen, gloeiend van ijver, gedragen door kracht. Zoo gij mee wenscht te gaan, zijt bereid!

50:8 Uit de volheid van mijn hart borrelen, o Ahoera-Mazda, mijne liederen op van en tot U; tot U strek ik mijne handen uit. En de adem van het Goede, ontvangen van U, ademt door de werelden naar U terug.

50:9 Laat mijn gebed tot daden worden; maak mij rein en waardig, opdat ik hen moge helpen, die evenals ik, naar U verlangen.

50:10  De daden, die ik verricht en zal verrichten, en die welke kostelijk zijn voor het oog, als de stralen der zon, als de laaiende gloed in het Oosten bij het aanbreken van den dageraad, zij alle loven U, Mazda Ahoera en Waarheid.

50:11 Laat mij Uw zanger zijn, Mazda, en laat het me zijn, O Waarheid, zoolang ik er de kracht voor bezit! Schepper der wereld, vervul onze zielen, opdat wij volmaakt Uwen wil mogen volbrengen.

 



Init Gatha Vohoe Kshashtra Yasna 51

Deze is gewijd aan het Rijk van Ahoera-Mazda, dat tot de menschheid gekomen is, omdat deze streefde naar de Waarheid.

In de verzen 1-7 geeft hij een beeld van dit rijk, en openbaart, waar en hoe het wordt gevonden.

De verzen 8 tot 10 brengen hem weer op het thema van kwaad en goed, smart en vreugde; wel zeer onpersoonlijk is zijn zienswijze geworden; zijn vijanden richten zich niet tegen hem, maar tegen het Eeuwige, wat zich door hem openbaart.

 In de verzen 11-15 wijst hij erop, wat niet in overeenstemming is met Ahoera's wil, en waartoe dit leidt.

De verzen 16-19 wijdt hij aan zijn eerste volgelingen.

In de slotverzen wendt hij zich weer tot Ahoera; hij erkent, dat wij slechts zeer onvoldoende kennen, maar dat er een zekere weg is naar heiligheid, nl. toewijding.



YASNA 51

51:1 Wie zoekt U, Ahoera-Mazda, vindt in deze wereld een heerlijk Rijk, een veld voor de daad, die in het Goede zijn oorsprong vindt. Laat ons die verrichten!

51:2 Dit Rijk is het Uwe, o Ahoera, maar het kwam tot ons, want wij streven naar de Waarheid en wij bezitten het leven. Schenk ons het Goede Denken, opdat dit ons den weg wijze. Dat is ons gebed.

51:3 Geeft dus acht op hen, in wier woorden en daden Ahoera's adem gloeide, want zij waren enkel verstandig en enkel goed, omdat het Goede Denken hen bijstond, wat God in hen had gelegd.

51:4 Waarom smart het Slechte ons zoo? Waarom verlangen wij naar verzoening, wanneer wij hebben gedwaald? Waarom streeft onze geest naar de Waarheid? Waar vinden we de heilige Toewijding, en waar het Beste Denken? Waar wordt Uw Rijk gevonden, Mazda?

51:5 Dit vraagt de mensch dezer aarde, wanneer hij niet alleen stilstaat bij het werk zijner handen, wanneer hij niet leeft als een dier, wanneer hij verlangt naar inzicht, en wanneer hij weet, dat de geest een macht is en een richting heeft: een ja en een neen.

51:6 Want Uw Rijk, Ahoera, ligt niet in ons leven besloten. Want ons goede is slechts een afschaduwing van het licht, en ons slechte slechts de schemering, die den nacht voorafgaat. Zoodra de mensch den zin des levens begrijpt, gaat zijn weg over sterven en dood.

51:7 Leidt ook mij, barmhartige liefde, schenk mij door het Goede Denken kracht en duurzaamheid, gij die wateren en planten, Welvaart en Onsterfelijkheid schiept.

51:8 Van deze twee dingen wil ik spreken, Mazda – van het kwaad waarmee de leugenaar bedreigd wordt, en van het geluk dat den volgeling der Waarheid wacht. Vol vreugde ben ik over een ieder, die tot U ontwaakt.

51:9 Breng de stem van uw hart tot ontwaken, laat het oplaaien als een vuur; opdat smelten zal wat zich verhardde, en uw ziel zich zal verheffen en zeggen: Het Slechte wil ik niet, maar het Goede, dat wil ik!

51:10 De vijanden stormen op mij aan, Ahoera! Niet tegen mij echter richten zij zich, maar tegen het Eeuwige in mij, dat zich richt op de Waarheid. En omdat ik in het Zijn geworteld ben, haat mij het Slechte.

51:11 Welke mensch is mijn vriend, Ahoera? Wie luistert naar mij, wanneer ik spreek van de Waarheid? Wie buigt zich met mij vol toewijding voor U neer? Waar vind ik daden, die spreken van Uwen Geest?

51:12 Het was in den winter, toen ik tot hen kwam en om een onderdak vroeg; maar zij jaagden mij van hun deur, mij en mijn beide rossen, die van koude rilden.

51:13 Zoo sluit zich het ik der boozen af en berooft zich zelf van de vreugde om het Goede; maar al hult de mensch zich nog zoozeer in zijn eigenbelang, het oogenblik breekt aan, dat de ziel naakt zal staan en zich van schaamte zal trachten te verbergen.

51:14 Wie slecht is, voor dien is ook de aarde een plaats van woestheid. Maar wie den schijn der leugen achter zich heeft liggen, voor dien heeft het leven een zin en beteekent het een vreugdevol handelen.

51:15 Ik, Zarathoestra, wanneer ik spreek van het Toekomstige, spreek ik slechts van dat, wat reeds van eeuwigheid tot eeuwigheid in Ahoera ligt besloten. Door Waarheid en Goed Denken zal U dit geschonken worden.

51:16 Kavi Vishtaspa verkreeg door het bezit van de geestelijke macht en door de liederen, die het Goede Denken had geopenbaard die kennis, die Ahoera-Mazda, de bron der Waarheid, heeft gebracht. 

51:17 Frashaoshtra gaf mij zijn dochter 14

 ; geve Ahoera, dat zij tot het Goede komt en tot de Waarheid! 

51:18 Ondanks allen rijkdom, dien hij bezit, is dit geloof Jamaspa het hoogste. Ja, wie goed is, bezit eeuwige rijkdommen. Zij het mij gegeven, Ahoera, dat allen in U hun toevlucht vinden.

51:19 Gij, Maidyoimaongha 15

Spitama, hebt het begrepen en in U rijst het verlangen op, dat het leven gegrond is op iets, wat meer is dan leven, en dat Ahoera's wet heerscht over leven en dood. 

51:20 Waarheid, Geest, Goede Denken, Ahoera: voor ons zijn het stralen, toch zijn zij het Eene Licht. Zoo zoeken wij, erbarm U onzer en help ons!

51:21  Door Toewijding wordt de mensch heilig; een toegewijd mensch bevordert de Waarheid door zijn gedachten, zijn woorden, zijn daden, zichzelf. Door het Goede Denken zal Mazda Zijn Rijk vestigen. Daarnaar verlang ik.

51:22 Ahoera-Mazda, naar U verlangt mijn ziel. Om der Waarheid wille zal ik vol dankbaarheid (de eeuwigen) aanbidden; ja ik zal hen, die steeds hebben geleefd en nog leven, vereeren, en ik zal hen met mijn lof naderen.

 



Init Gatha Vahishto Ishti Yasna 53

Deze Yasna spreekt in het eerste vers uit, wat Ahoera-Mazda schenkt aan al diegenen, die zijn woorden hooren en doen.

In het tweede vers wijst hij op den Verlosser, die na hem komen zal, zooals hij elders wees op hen, die voor hem geweest waren.

De volgene verzen zijn een toespraak ter gelegenheid van het huwelijk van zijn dochter Poroecista, waarin hij zich eerst wendt tot haar en haar als hoogste voorhoudt haar man lief te hebben, en anderen te dienen.

De laatste drie verzen wijzen er in het algemeen op, waarin en hoe het ware geluk gevonden wordt.

 



YASNA 53

53:1 Zarathoestra Spitama bezit het beste goed; want Ahoera-Mazda schonk hem al datgene, wat verkregen kan worden door een oprechte vereering, al wat het goede leven bevordert, tot in alle eeuwigheid; dit alles schenkt hij hun, die zijn woorden en daden in practijk brengen en leeren.

53:2 Laat hen dus met gedachte, woord en daad Ahoera-Mazda trachten te behagen, Hem met vreugde loven en vereeren; gij Kavi Vishtaspa, gij mijn zoon, en gij Frashaoshtra, aldus den weg bereidend voor den toekomstigen Verlosser, dien Ahoera verkoor.

53:3 En deze hier, Poroecista, telg van Haecataspa en Spitama, de jongste van mijne dochteren, geef ik u als metgezellin op den weg naar Waarheid, Goede Denken en Ahoera. Houdt U deze voor oogen en leef ernaar in wijsheid en ootmoed.

53:4 Dit is mijn gebed, dat gij uw man lief zult hebben; maar ook niet vergeten zult anderen, hetzij hoog of laag, te dienen, sterk in het geloof. En ik smeek over u af den vrede van het Goede. Moge God u dien eeuwig geven, mijn kind.

53:5 Eer gij, maagd, als bruid de kamer binnentreedt, luistert naar mij. Neem mijn woorden ter harte en tracht ze te verwerkelijken in uw leven. Laat ieder van u trachten den ander in Waarheid voorbij te streven, want dat zal U ten goede aangerekend worden.

53:6 Laat U niet verblinden, gij mannen en vrouwen. Het geluk der slechten is slechts een waan, het leeft niet diep in de harten en kan u daarom ontnomen worden. Eens zullen zij zich beklagen, want de hemel gaat aan hen voorbij, omdat zij hem nimmer beleefden; want hun leven was het streven van hunne harten.

53:7 En voor U, gehuwden, indien gij u, bezield met geloovigen ijver, aan deze woorden houdt, zal er deze belooning zijn, dat gij den geest van de leugenaar, verschrompelend en terugdeinzend, zult zien neerstorten in den poel der ellende. Wee U echter, wanneer ge ontrouw wordt.

53:8 O, Ahoera-Mazda, U is de macht, Gij alleen kunt helpen!

 

 

 

 

 

 

 


	Uit de klassieken, zoowel als uit de traditie der Parsis, weten we, dat de religieuse literatuur der oude Perzen zeer omvangrijk moet zijn geweest, hoewel de Zend-Avesta in zijn tegenwoordigen staat slechts een betrekkelijk klein boek is.

 Oorspronkelijk moeten er 21 boeken bestaan hebben, wier namen en korte inhoud wel bekend zijn, maar waarvan een groot gedeelte, dank zij de vernielzucht van Alexander’s legers, en later die van de Mohammedanen, niet meer is te vinden.

 Ieder deze boeken, Nask geheeten, bevatte een Avesta en Zend, d.w.z. een origineele tekst en een commentaar erop. Het zou te ver voeren, hier een volledige lijst daarvan op te nemen. De belangstellende lezer wordt daartoe verwezen naar het boek van Prof. Martin Haug, vermeld in de boekenlijst aan het slot van dit boek.

 Deze 21 Nasks moeten niet alleen de gansche religieuse literatuur maar ook werken over geneeskunde, astronomie, botanie, philosophie enz. omvat hebben.

 Nu bestaat er van deze 21 Nasks nog één compleet nl. de Vendidad. In de Yashts, en de kleinere gebeden, de Afringan, Nyayish, Gah, en de Sirozah worden gedeelten teruggevonden van de 14e  en de 21e Nask. Behalve deze stukken omvat de huidige Zoroastriaansche literatuur nog: De Yasna en de Visparad.  

 

 De Yasna – het woord betekent ‘offer’ – bevat gebeden betrekking hebbend op offergebruiken. Tenminste het jongere gedeelte. De Yasna valt nl. in twee stukken uiteen: de zg. jongere Yasna, en de oude Yasna, welke den naam draagt van Gatha. Over de Gatha’s is elders meer uitvoerig gesproken. 

 

 De Visparad – ‘Alle heeren’ ( van den offerdienst), is een verzameling van gebeden, waarin voornamelijk de zeven ‘aartsengelen’ – de gepersonifieerde ideeën van Zarathoestra oorspronkelijke boodschap – worden aangeroepen.

 

 De Yashts  ‘lofliederen’ bestaan uit 21 liederen, gericht tot de godheden, die onder Ahoera Mazda’s supervisie de wereld regeeren. 

 

 De Vendidad bevat voorschriften voor zuivering, uitwerping van duivelen en zedelijke voorschriften. Dit boek herinnert eenigermate aan het boek Leviticus uit het Oude Testament, en behandelt eveneens kwesties van ‘rein’ en ‘onrein’. Deze hebben echter uitsluitend betrekking op het uiterlijk. Dat is onrein, wat bezeten wordt door een slechten geest, en het doel der reiniging is uitwerping of verdrijving van dien demon. 

 

 Korda-Avesta. Deze omvat de kleinere gebeden Afringan, Nyayish, Gah en Sirozah, bedoeld voor persoonlijk gebruik zoowel van priesters als leeken.  

 

 Naast deze kanonieke boeken staan enkele apocriefe, nl. de Bundahish – een werk dateerend uit de negende eeuw, en bijna uitsluitend handelend over den ‘dag des oordeels’; en de Dinkard – voornamelijk korte samenvattingen van materiaal uit de vroegere heilige boeken.  



	Kusti. – Zoowel bij Parsis als Brahmanen wordt het omdoen van de heilige draad (kusti) beschouwd als een religieuse plicht. Zoolang deze ceremonie niet is vervuld, is men geen waarlijk lid van de Brahmaansche of Zoroastriaansche gemeenschap. 

 Deze gewoonte wordt, wat de Parsis betreft, eerst in het latere Parsisme aangetroffen.

 In het verband, waar hier het woord kusti wordt gebruikt, schijnt het aan te duiden, dat Zarathoestra vanaf dat ogenblik wilde zijn een dienaar der religie. Ongetwijfeld was het aanvaarden van de ‘heilige draad’ voor hem een bewuste daad,en was hij toen reeds op de hoogte van de taak, die hem wachtte.



	Hier en op meerdere plaatsen zal in navolging aan de Gatha's over Ahoera-Mazda gesproken worden als over een Persoon. De lezer houde echter voor oogen, dat de bewerker, ook al gebruikt hij af en toe de terminologie van een z.i. verouderd en reeds lang overwonnen standpunt, geenszins daaraan denzelfden zin geeft. Voor hem is Ahoera – evenals dit voor Zarathoestra het geval was – een Onpersoonlijk Beginsel, dat zich in vele en velerlei vormen openbaart, zoo ge wilt, personifieert, maar geenszins een Persoonlijkheid met bovenmenschelijke eigenschappen, die naar willekeur de dingen 'schept' en 'regelt'.

 In dit licht gezien is de Schepper het Zijn, de schepping de vorm, waarin het Zijn zich openbaart, het scheppen het proces volgens hetwelk het Zijn (het Vormelooze) vorm aanneemt.

 



	Over fravashi. Met fravashi   worden bedoeld de zielen der afgestorvenen, die meestal optreden als 'schutsengelen'; zij worden geacht de aanvallen van den Slechten Geest op de aarde, naar hun beste vermogen, af te weren. 

Bij Zarathoestra is dit begrip niet bekend. Het behoorde ongetwijfeld tot de godsdienst, die voor zijn optreden de heerschende was, en die na zijn optreden langzaam maar zeker zijn boodschap weer vertroebelde, maar werd door hem volkomen genegeerd.



	Een schoonzoon van Zarathoestra en een van diens voornaamste helpers.



	Het leven in deze wereld, ook wel 'lichamelijk leven' genoemd of 'dit Leven', in tegenstelling tot het 'toekomstige' of 'tweede', of 'Geestelijk leven.'



	Het leven na den dood.



	Met de oogen des geestes.



	De wijze Heer.



	Een beeld uit de oude Arische mythologie – we vinden het terug in de oude Noorsche mythologie, in den vorm van een meisje, die de brug bewaakt, welke leidt naar het huis van den dood – Zarathoestra bedoelt ermede de beoordeeling die de ziel moet ondergaan, voor ze overgaat.



	Haecataspa was de grootvader van Zarathoestra. De namen hier duiden de clan aan, waartoe de Profeet behoorde.



	De vader van de vrouw van Zarathoestra.



	Een zijner tegenstanders, waarschijnlijk een naburig vorst. Ook kan er het slechte in het algemeen mee bedoeld zijn.



	Als vrouw.



	Een neef van den profeet en diens eerste volgeling.
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